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COUNCIL DECISION
of 5 February 1980

adjusting Decision 76/568/EEC on the association of the overseas countries and
territories with the European Economic Community (%

(o5 1''55780)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Decision 76/568/EEC of 29
June 1976 on the association of the overseas countries
and territories with the European Economic Commu-
nity ("), as last amended by Decision 79/310/EEC (3),
and in particutar Article 56 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Decision 76/568/EEC provides for its adjust-
ment where an overseas country or territory which has
become independent accedes to the ,ACP-EEC
Convention of Lomé, hereinafter referred to as ‘the
Convention';

Whereas Saint Lucia and the Republic of Kiribati,
which appear in the list set out in Annex ! to Deci-
sion 76/568/EEC, having become independent, have
applied to accede to the Convention; whereas the
ACP-EEC Council of Ministers has approved these
applications ; whereas these States having deposited
their instruments of accession, thus acceded to the
Convention on 28 June and 30 October 1979 respec-
tively ;

Whereas the various lists contained in Decision
76/568/EEC and the amounts specificd in Article 30
thercof should therefore be adjusted in the light also
of the amendments made as a result of former acces-
sions to the Convention by the Agreement of 28
March 1977 (%) to the Internal Agreement on the
financing and administration of Co ity aid (%)
signed on 11 July 1975,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

Decision 76/568/EEC is hereby amended as follows :

1. The following shall be deleted from Article 23 (5)
and 26 and from the list in Annex I: ‘Saint Lucia’
and ‘Gilbert Islands’.

(') OJ No L 176, 1. 7. 1976, p. 8.
(%) O No L 72, 23. 3. 1979, p. 33,
() O] Ne L 287, 13.10. 1978, p. 22.
(9 OJ No L 25,30 1. 1976, p. 168

2. Article 30 shall be replaced by the following:
Article 30

The following provisions shall apply with effect
from 30 October 1979 :

1. the overall amount of Community aid shall be
reduced to 950645 million EUA;

2. this amount shall comprise :

(a) 85-0645 million EUA from the European
Development Fund (1975), hereinafter
referred to as ‘the Fund', allocated as
follows :

(i} for the purposes set out in Article 28,
650645 million EUA consisting of :

— 281375 million EUA in the form of
grants,

— 23915 million EUA in the form of
special loans,

— 200 million EUA in the form of risk

capital,

— 11012 million EUA in the form of a
reserve ;

(ii} 20 million EUA, likewise from the

Fund, in the form of transfers to the
countries and territories for the stabiliza-
tion of export earnings ;

(b} for the purposes set out in Article 28, up to
10 million EUA in the form of loans from
the Bank, made from its own resources on
the terms and conditions provided for in its
statute and supplemented, as a general rule,
by a 3% interest rate subsidy, under the
conditions laid down in Article 4 of Annex

The total cost of the interest rate subsidies
shall be charged against the amount of the
grants provided for in 2 (a) (i).

3. Following the accession of Saint Lucia and the
Republic of Kiribati to the Convention, the
amounts provided for in the form of grants,

(*) See Decision of ACP-EEC Council of Ministers, ACP Compilation

Vol, V p. 13.

See also pp. 31 and 79 of this Compilation or
Pp. 147 and 207 of ACP Compilation Vol. V.

For instrument of

accession and other related Decisions see ACP Comp, Vol, IV

rp. 83, 84, 89 ana 91,
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special loans and a rescrve, initially allocated in
three equal parts among the French overseas
territories and departments and the Netherlands
and United Kingdom overseas countries and
territones, shall be reduced in accordance with
Decision 80/160/EEC.

. (a) Of the poction allocated to the French over-

seas territorics and departments :

— 770 million EUA shal! be a'located to
the French overseas departinents,

— 500000 EUA shall remain allocated as
financial aid to the least-favoured over-
seas countries and territories, irrespective
of the zones within which they fall

(b) The sums allocated to the French overseas
tetritories  shall amount to 121 million
EUA, consisting of :

— 10t million EUA taken from the
portion allocated to the French overseas
territorics and departments,

— 2:00 million EUA pursuant to Decision
76/569/EEC.

Article 2
This Decision shall apply from 1 November 1979.
Done at Brussels, § February 1980.

For the Coundl
The President
G. ZAMBERLETT!
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EXPLANATORY NOTE

Like the ACP-EEC Convention of Lomé, Decision 76/568/EEC of
29 June 1976 concerning the association of the OCT with the EEC
expired on 29 February 1980. Pending & new Decision governing
relations between the Community and the OCT, and in order to avoid
any break in continuity, a temporary arrangement was set up, con-
sisting essentially of Decisions extending existing measures, viz.:

-~ Council Decision (80/162/EEC) of 5 February 1980 on the association
of the OCT with the EEC;

~ Decision of the Representatives of the Governments of the
Member States of the ECSC (801/63/ECSC) meeting within the Counecil
of 5 February 1980, on the opening of tariff preferences for pro-
ducts within the province of that Community originating in the
ocT;

-~ Council Decision of 5 February 1980 on transitional measures to
be applied by the Community for the financing of Commission

delegations;

- Council Regulation (EEC) No 435/80 of 18 February 1980 on the
arrangements applicable to agricultural products and certain goods
resulting from the processing of agricultural products originating
in the ACP States or in the OCT;

~ Decision by the Board of Govermors of the EIB, of 18 March 1980,
to continue operations by the Bank financed from its own resources
In the ACP States and the OCT after expiry of the First Convention

of Lomée.
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COUNCIL DECISION
of § February 1980

on the asscciation of the overseas countrics and territories with the European
Economic Convmunity

(80/162/EEC)
(0J L 35/80)

THF COLNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community, and in
particular Arucle 136 thereof,

Having regard to the recommendation from the Commission,

Whereas it is necessary to maintain in force after 1 March 1980 the provisions applicable
within the framework of Council Decision 76/S68/EEC of 29 June 1976 on the associa-
tion of the overseas countries and territories with the European Economic Community (1),

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1
Articte 54 of Decision 76/$68/EEC shall be replaced by the following :
Aresile 34

This Decision shall remain applicable unti! the entry into force of new provisions
implementing the principles sct out in Articles 131 to 135 of the Treaty establishing
the European Econumic Community or until 31 December 1980, whichever is the
earlier.

Article 2 )
This Decision shal! be published in the Official Journal of the European Communities.

Done at Brussels, 5 February 1980.

For the Council
The President
G. ZAMBERLETTI
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DECISION

OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE MEMBER
STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY, MEETING
WITHEIN THE COUNCIL

of 5 February 1980

on the opening of tariff preferences for products within the province of that
Community originating in the overseas countries and territories associated with
the Community

(80/163/ECSC)
{0J L 35/80)

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE MEMBER STATES OF THE
EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY, MEETING WITHIN THE COUNCIL,

Whereas the provisions applicable within the framework of Decision 76/570/ECSC (')
should be maintained in force after | March 1980

In agreement with the Commission,

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

Article 6 of Decision 76/570/ECSC shall be replaced by the following:
‘Article 6
This Decision shall apply urtil 31 December 1980.

Article 2
This Decision shall be published in the Official Journal of the European Communities.
Done at Brussels, 5 February 1980.

The President
G. ZAMBERLETT!

() OJ No L 176, 1. 7. 1976, p. 99.
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COUNCIL DECISION
OF 5 FEBRUARY 1980

on transitional measures to be applied by
the Community, in the context of the ACP-EEC Convention of Lomé,
for the financing of
Commission delegations

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
HAS DECIDED AS POLLOWS:
Sole Article

The Commission is hereby authorized to finance, through cash
advances from the EDF, the operating expenditure of its delegations
in the ACP States and the OCT as from 1 March 1980. From that date,
these advances will be regularized, upon entry into force of the
second ACP~EEC Convention signed in Lomé on 31 October 1979, by
being charged against the Community's budget, in accordance with
the Community statement on Article 95 of the said Convention, which
provides for such expenditure to be covered by that budget for a
five-year period expiring on 1 March 1985,

Done at Brussels, 5,2,1980
For the Council
The President

G. ZAMBERLETTI
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 435/80
of 18 February 1980

on the arrangements applicable to agricuttural products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the African, Caribbean and Pacific States
or in the overseas countries and territories { %)

(0J L 55/80)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Econumic Community, and in particular Articles 43 and
113 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1059769 of 28 May 1969 laying down the trade
arrangements applicable to certain goods resulting from
the processing of agricultural products (1), as last
amended by Regulation (EEC) No 152/78 (%), and in
particular Article 12 thervof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European
Parliament (3},

Whereas the second ACP—EEC Convention of Lomé,
hereinafter referred to as ‘the Convention®, between the
African, Canbhean and Pacific States, hereinafter
referred to as ‘the ACP States’, and the European
Economic Community was signed on 31 October 1979;

Whereas Article 2 (2) (a) of the Convention lays down
that products originating 10 the ACP States:

— listed in Annex 11 to the Treaty when they come
under a common organization of the market within
the meaning of Article 40 of the Treaty, or

— subject, on importation into the Comeunity, to
specific rules introduced as a2 result of the
implementation of the common agricultural policy,

shall be imported into the Community, notwithstanding
the general arrangements applied in respect of third
countries, in accordance with the following provisions:

(i) thuse products shall ke imported free of customs
dutics for which Community provisions in force at

(1) Of No L 141, 12,6, 1969, p. 1.

{) O) No L 23, 28, 11978, p. (.

(% Opion debvered on 15 Febroary 1980 (not yor published
in the Otfiaal Journaly.

the time of import do not provide, apart from
customs duties, for the application of any other
measure relating to their import,

(i) for products other than those referred to under (i),
the Community shall take the necessary measures to
ensure more favourable treatment than thar applied
to third countrics benefiting from the most-
favoured-nation clause for the same products;

Whereas it is laid down in Articde 2 (2) {¢) of the
Convention that the arrangements referred to under
paragraph (2) (a) shall enter into force ar the same time
as the Convention and shall remain applicable for its
duration;

Whereas the Community has agreed to start applying
autonomously the arrangements set out in Article 2 (2)
(a) of the Convention, on trade in agricultural producrs
and foodstuffs, as of 1 March 1980, that is to say
before the Convention enters into force; .

Whereas:

-—— Coundcil Regulatdon (EEC) No 805/68 of 27 June
1968 on the common organizarion of the market in
beef and veal (%), as lust amended by Regulation
(EEC) No 2916/79 (%),

— Council Regulation (EEC) No 100/76 of 19 January
1976 on the common organization of the market in
fishery products (#), as lust mnended by Regulation
(EEC) No 2903/78 (%),

— Council  Regulation No  136/66/FFC  of 22
Scptember 1966 on the establishment of a common
organization of the market in oils and futs (%), as
last amended by Regulation (EECY No 590,79 (%),

— Council Regulation (EEC) No 2727/75 of 29
October 1975 on the common organization of the
marker in cereals (09, as last amended by
Regulation (EEC) No 1547/79 (1),

(*) O No L. 148, 28 6. 1963, p. 24,

(%) O) No 1329, 24,12, 1979, p. 13,

G
)

O No .20, 28. 11976, p. L.

Of No L 347,12, 121978, p. 1.

() Of No 172, 30. 9. 1966, p. 3025760,
%) Of No L 78, 30. 3. 1979, p. 1,

(0 O] No L 281, 111 975, 1

(1) O] Nu L 18K, 26, 7. 1979, . L,

{(*) See also pp. 35 and 38 of this Compilation.
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Counal Reguiatton (EEC, No 1418776 of 21 June
1976 on the common organization of the market in
nce 4,. as last amended by Regulation (FEC) No
F1A/8043),

Counctl Regulation (EFEC) No 1035772 of 18 May
1972 on the common organization of the market in
frut and  vegetables (), as last amended by
Regulanon (EEC) No 1301779 (4,

Counal Regulanion (EEC) No 516/77 of 14 March
1977 on the common organization of the market in
pradices provessed from fruit and vegetables (%), as
last amended by Regulation (EEC) No 2999779 (%),

Councd Regulation {(EEC) No 337779 of § February
1979 un the common organization of the market in
wine (7., as last amended by Regulation (FEC) No
1i03=a w,

Connal Regulanon (FEC, No 727/70 of 21 April
1976 on the common organization of the market in

eiw tobaceo %), as last amended by Regulation
FEC, No 1579/79 10y

Regalavon (FEC) No 1059769,

Counctl Regulavon (EEC) No 1308770 of 29 June
1970 on the common organzation of the markets in
Fax amd kemp 217 an Last amended by Regutation
TECY Na 81476 (1),

inat Regulaon (FFC3 No 1896/71 of 26 July
1971 on the commoen arganization of the market in
hops (%, as Last amended by Regulation (EEC) No
MERCI

Counal Repulation (FECY No 234768 of 27
February 1968 on the establishment of 3 common
orgamization of the market in live trees and other
plants, buibs, roors aml the like. cut flowers and
ornamentaf  fobage 1%, as last amended by
Reeulation (EECH No 1225/79 (18),

>

apNut

inh, 28, 6,196, p, 1.
OINo L 16,221 1980, p. |
O No T IR, 2005, 1970
SO NG L1623 a, 1979 . 26,
CENo L 73,2, 01977 pod,
O Ne | 341, 31121979, p. 1,
OFNG | S8 ety
OFNGE1R2, W 6, 1979 p. 2R,
O Nol 94 2840970, p 1L
OF NG 189, 277 10T 1
VNG e 47 19T, p
GI NG LY 3 19TR 3
[REAATE B PAE NE T L P O
NG MY, 4.

VeSS,

O N L 1SS, 20 a1y
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— Council  Regulation  (EEC) No  2358/71  of
26 October 1971 on the common organization of
the market in sced (7), as last amended hy
Regulation (EEC) No 2878/79 (™),

- Council Regulation (FEC) No 827/68 of 28 June
1968 on the common organization of the inarket in
certain products listed in Annex 1 to the Treaty (2,
as fast amended by  Regulavon {EEC)  No
11478029, and

— Council Regulation (EEC) No 1117/78 of 22 May
197K on the common organization of the market in
dried fodder (2'), as last amended by Regulation
(EEC) No 114/80,

establish trade arcangements with third countries;

Whercas, for the purposes of this Regulation, the
concept of import dutics shall be that set out in
Article 1 {2} (a) of Regulation (EEC) No 1430/79 (33);

Whereas, on the one hand, these trade arrangements
provide only for the application of customs duties on
the import of a number of products; whereas, on the
other hand, these arrangements involve the application
of customs duties and import levies on beef and veal
and on products provessed from fruit and vegetables,
the charging of levics 10 respect of cereals, rice and
products processed from cercals and rice, the charging
of an ad valorem duty and a vanable component on
certain goods  resulting from  the  processing  of
agricultural products, the application of customs duties
and other measures in respect of imports of fishery
praducts, certain fruit and vegetables, and oils and fats;
whereas the obligations of the Community towards the
ACP Statey under Article 2 (2) (a) of the Convention
may be fulfilled by graoting total or partial exemption
fram import duties for the products in question where
they originate in the ACP States;

Whereas it should be specified that the advantages
resulting from Article 2 (2) (a) of the Convention are
accorded only to originating  products  within  the
meaning of Protocol 1 concerning the definition of the
concept of originating  products  and methods  of
administrative cooperation, anstexed to the ACP—]
Convention of Lo, signed on 28 February 1975 (2%,
hereinafter referred to as “the 1975 Convention’,
application of which was extended by Regulation (EEC)
Nor 434780 (24);

Whereas, upon entry into force of the Convention,
Protocol | annexed thereto, will become applicable in
respect of the rules of origio;

W) O Ne L e, S EL Y7L p L
(" O) No 1325, 21121979, p. 1.
0] No L 151, 30. 6, 1968, p, 16
O] Na L 16, 22, 1. 1980, p. 3.
OO No L 142,305, 1975, p. 1.
SOOPNa L 175,12, 75979, p. 1.
% O] Ne L 25, 31 1976, p. 1.
See page 1t this Otfiaal Jonrnal,
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Whereas, furthermore, these advantages should be
combined with certain conditions and limited to certain
anpual and muldannual quanaties on a case-by-case
basis;

Whereas there have traditionally been trade flows from
the ACP States to the French overseas departments;
whercas measures should therefore be introduced to
encourage  the  importation  of certain products
originating in the ACP States into these French overseas
departments to cover local consumption requirements,
including consumption following processing; whereas
provision should be made for altering the arrangements
governing access to the markets in products originating
in the ACP States referred to in Article 2 (2) of the
Convention, particularly in the light of the said
departments’ cconomic development requirements;

Whereas it should be stipulated that the safeguard
clauses provided for in the Regulations on the common
organization of the agricultural markets and in the
spedific  rules  introduced as  a result of the
implementation of the common agricultural policy are
applicable; whereas  pursuant to  the transitional
application  of certain  provisions of the 1975
Convention the provisions of Article 10 thereof apply
and will be replaced by those of Armicle 12 (1) of the
Convention when it enters into force; whereas these
provisions are complementary to and are implemented
in accordance with Council Regulation (EEC) No
157776 of 20 January 1976 on the safeguard measures
provided for in the ACP—EEC Convention of Lomé (1)
and the Regulation which will replace it upon entry into
force of the Convention;

Whereas the association of the Community with the
overseas countries and territories, hereinafter referred to
as ‘the countries and territories’, is governed by
Decision 76/568/EEC (3), the period of validity of
which was cxtended by Decision 80/162/EEC (3), in
respect of the import arrangements for agricultural
products and certain goods resulting  from  the
processing of agricultural products and in respect of the
rules of vrigin, and whose safeguard clauses apply as
complementary measures; whereas upon the entry into
torce of a new Decision the provisions which it sets out
will be applicable,

HAS ADOVPTED THIS REGULATION:

Article |
1. This Regulation shall apply to products originating
in the ACP States listed in Annex | or in the countries

and rerritories listed in Annex (1

i O No L 18, 27, 1. 1976, p. 1.
3 O No L 176, 1.7 1976, p. 8.
" O) No L35, 12, 21980, p. 26.

2. The rules of origin applicable to such of these
products as are imported from the ACP States or the
countries and territories shall be respectively those set
out in Protocol 1 annexed to the 1975 Convention and
those in Annex 1! to Decision 76/568/EEC. These
provisions shall cease with effect from the entry into
force of the similar rules contained in the Convention
aud in the Decision to be taken on the association of the
countries and territorices.

3. I there is a change in the status of the countries and
territories listed in Annex 1, the list of States, countries
and territores referred to in Annexes I and 11 shall be
adapted by the Council, acting by a qualified majority
on a proposal from the Commission.

TITLE |

Beef and veal

Article 2

The products of the beef and veal sector referred o in
Article 1 of Regulation (EEC) No 805768 shall be im-
ported free of customs duties.

Article 3

Where, in the course of a year, imports intw the
Community of products falling within subheadings
02.01 A Il and 16.02B 1l b) 1 aa) of the Common
Customs Tariff originating in an ACP Srate or country
or territory, exceed a guantity cquivalent to imports
into the Community during the year, between 1969 and
1974, in which Community imports of products of that
origin were highest, plus an annnual growth rate of
7 ‘%o, exemption from customs duties on the products of
that origin shall be partially or totally suspended in
accordance with the procedure laid down in Article 23.

In that event the Commission shall report to the
Council which, acting by a qualificd majority on a
proposal from the Commission, shall determine the
arrangements to be applicd ro the imports in question.

Article 4

1. Within the limits of the quantities referred to in
Article S, import duties, other than customs duties,
applied to products originating in the ACP Srates
referred to in Artice 1 (@) of Regulavon (FEC




Nu 805,68 shall be reduced by an amount 1o be fixed
quarterly by the Commission and corresponding to
90 % of the average import duties applicable during a
reterence period.

2. Paragraph 1 shall apply only to imports for which
the importer provides proof that an export charge of an
amount eqmvalent to the reduction referred to in the
said paragraph has been collected by the exporting
wountry.

Article 5

I. The reduction in import Jutics provided for in
Article 4 shall be subject o & maximum, expressed in
ternns of boned or boncless meat, of 30 000 wnnes per
calendar vear, allocated as follows:

Raotswana 18 916 tonnes,
Kenya 142 ronnes,
Madagascar 7 579 tonues,
Swazitand 3363 ranncs,

DPepending on the dates of entey it foree and expiry of
this Regulanon, the quanuites shown above, expressed
by calendar year, shali ive caleulated pro rata cempuoris.

2. However, if the ACP States referred to i para-
praph | should so request doring a given year, the total
guantity may be brokes down differently among those
States tor that or the followig year, maccordance with
the proceduse Lid down in Artcde 23,

TITLE 1

Fishery products

Article 6
the fishery produces ceferred to in Article | of

Reptilaton (EFCH No 100776 shall be imported free of
custams Juties,

Ty

Qils and fats

Artscle =

wd fae produces reterred toin Article 1 (2) fa)
boof Regutanon No o 136/66/EEC. shall e

snported Tree of custorns duties.
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TITLE IV

Cercals

Article 8

1. The levy applicahle to imports of maize falling
within subheading 10.05 B of the Common Customs
Tariff shall be that fixed in accordance with Article 13
of Regulation {(EEC) No 2727/75, reduced by 1-81 ECU
per tonne,

2. The levy applicable to imparts of millet falling
within subhcading 10.07 B of the Commeon Customs
Tariff and of grain sorghum falling within subheading
10.07 C of the Common Customs Tariff shall be that
fixed in accordance with Article 13 of Regulatnion (EEC)
No 2727775, reduced by 50 %.

TTLE V

Rice

Article 9

The levy applicable to imports of rice falling within
subheading 10.06 B of the Common Customs Tariff
shail be equal, per 100 kilograms of product, to the levy
applicable to impurts of rice from third countries,
reduced a§ follows:

{2} in the case of paddy rice falling within subheading
10.06 B 1 a) of rhe Common Customs Tariff:
~—- by 50 %, and
-~ by 0-36 EC;

(b) 1n the case of husked rice falling with suhheading
10.06 K 1 b} of the Common Customs Tariff:
~— by 50 %, and
— by 036 FCU;

{c) in the case of semi-milled rice falling within

subheading 10.06 B 1l a) of the Common Customs
Tanff:

— by the amount for the protection of the industry
referred to in Article 14 (3) of Regulation (EEC)
No 141R8/76 converted by reference to the
conversion  rate between milled  rice and
semi-milled rice referred to in the third indent of
Article 19 (a) of that Regulation,

-— by 50 % of the levy thus reduced, and
~ by 0:54 ECU;

ves/one
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(d) in the case of wholly milled rice falling within
subheading 10.06 B 11 b) of the Common Customs
Tariff:

— by the amount for the protection of the industry
referred to in Article 14 (3) of Regulation (EEC)
No 1418/76,

— by 50 % of the levy thus reduced, and
— by 0-54 ECU;

{e) in the casc of broken rice falling within subheading
10.06 B 11i of the Common Customs Tariff:

— by 50 %, and
— by 0:30 ECU.

Article 10

1. Article 9 shall apply only if the cif export price of a
given quantity, increased by the levy applicable to
imports of rice originating in the ACP States or in the
countries and territories is, at the time of exportation,
for that quantity, equal to or more than;

— in the case of husked rice, milled rice and broken
rice, the threshold price less, respectively, 0-36, 0-54
and 0-30 ECU,

— in the case of paddy rice, the threshold price of
husked rice adjusted by reference to the conversion
rate, processing costs and the value of the
by-products to be taken for conversion from the
husked state to the paddy srate, less 0-36 ECU,

— in the casc of semi-milled rice, the threshold price of
milled rice adjusted hy reference to the conversion
rate, processing costs and the value of the
by-products to be taken for conversion from the
round grain milled state to the round pgrain
semi-milled state less 0-54 ECU.

2. In order to permit the nccessary checks, the
documents accompanying the products must show the
cif price at which the product is sold and the date of
export, together with all details regarding  quality
enabling the product to be defined. These documents
must be stamped by the competent authorities of the
exporting ACP States, countries or territories.

Article 11

1. Article 13 (2) of Regularion (EEC) No 1418/76
shall not apply to the levies to be charged on imports of
nice originating in the ACP States or i the countries
and teeritories.

2. As regards such imports, however, the levy
applicable, on the day of export shall be applied, if the
applicant so requests when applying for the licence
referred to in Article 10 (1} of Regulation (EEC)
No 1418/76, to an import to be effected during the
period of validity of the licence.

Article 12

Where, in the course of a ycar, imports into the
Community of rice originating in an ACP State or in a
country or territory cxceed a quantity equivalent to the
average quantity of annual imports into the Comimunity
of the origin in question over the last three years for
which statistics are available, plus § %, the provisions
of Article 9 shall be totally or partially suspended in
respect of products of the origin in question in
accordance with the procedure laid down in Article 23.

In such a case, the Commission shall report to the
Council, which, acting by a qualified majority on a
proposal from the Commission, shall decide on the
treatment to be applied to the imparts concerned.

TITLE V1

Products processed from cercals and rice

Article 13

1. The levy applicable to imports of the products lisred
in Annex A to Regulation (EEC) No 2727/75 and of the
products listed in Artcle 1 (1) (¢} of Regulation {EEC)
No 1418/76 shall he cqual to the levy applicable to
itnports of those products from third countries reduced
by the fixed component specified for each of the
products in question.

2. The variable comnponent of the levy shall he
reduced:

— by 0181 ECU per 100 kilograms: for products
falling within subheading 07.06 A of the Common
Custowns Tariff, excluding arrowroot,

— 0-363 ECU per 100 kilograms for products falling
within subhcading 11.04 C of the Common
Customs  Tariff, excluding flour and meal of
arrowroot,

— by 50 % for products falling within subheading
11.08 AV of the Common Customs Tariff,
excluding arrowroot starch.

cee/aus
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3. The vanable component of the levy shall not be — flour and meal of arrowroot falling within

(harged in respect of imports of: subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff,

~— acrowroot faliing within subheading 07.06 A of the — arrowroot  starch  falling  within

Commaon Customs Tanff,

TITLE VI

Fruit and vegetables

Article 14

1. The products listed below shall be imported free of customs duties:

«T
headr N

Description

ar.oif

K02

[ %3

0809

[P

2

Vegetables, frosh or chilled:
F. Legununous vegetables, shelled or unshelied

G. Carrots, wrnips, salad beetroot, salsify, celeriac, radishes and similar cdible
OOt

ex 1V, Other:

— Radishes (Raphanus satrvus), known as *Maoli®
S, Sweet poppers
T, Other
Crrrus fruit, fresh ar dricd:
1. Grapefeut
F. Other
Berries, fresh:
E. Papaws

F. Other:

ex 1L Passion fni

Other frunt, fresh

2. Subject to the spedal provisions laid down in paragraph 3, cusioms duties shall be

reduced as follaws for the products listed below:

(W |
ive g Nev
0701 }
1
|
|

|

- Rate of
Dewnption redocion
Vepetahivs, fresh or chitied:
G. Carrots, tirnaps, salad bectroot, salsify, celenae, radishes
and similar edible roots:
ex L Carrors and rurmps:
-— Carrons, from | January 1o 31 March 40 "

subheading

11.08 AV of the Common Customs Tariff.

ces/eee
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T Rate ot
heading No» Desnption reduction
07.01 ex H. Onions, shattots and garhe:
feont.) — Onions, trom 15 February to 15 May 60 "

ex K. Asparagus:
— From 13 August to 31 January 40 %
M. Tomatoes:

¢x 1. From 1 November to 14 May (from 15 November w
30 April (within the annual limit of a Communiry
tariff quota of 2 000 tonnes)) 60 %

Q. Mushrooms and truftles:

IV. Other 0%
08.02 Citrus fruit, fresh or dried:
A, Oranges 80

8. Mandanins (including tangenines and satsumas); clementines,
wilkings and other similar atrus hybrids 80 v

3. Imports of carrots falling within subheading ex 07.01 G Il of the Common Customs
Tariff and of onions falling within subheading ex 07.01 H of the Common Customs Tariff
at the reduced rates of customs duty shown in paragraph 2 shall be subject to annual
ceilings of S00 tonnes for each Jf these products, above which the customs duties acrually
applied in respect of third countrics shall be restored.

TITLE VIt

Products processed from fruit and vegetables

Article 15

1. The products listed in Article 1 of Regulation (EEC) No 516/77 shall be imported free
of customs duties,

2. Levies shall not be charged on imports of the products listed helow:

T
heading No Description
20.06 Fruit otheewise prepared or proserved. whether o not containing added sugar or
spint:
8. Other:

. Contaiming added spint:
b) Pincapples, in immuediate packings of a net capacity:
1. Of more than 1 kg:
2a) With a sugar content exceeding 17 %% by waght
OFf 1 kg or less:
aa) With a sugar content exceeding 19 o by weight
¢} Other frurs:

1. With 4 sugar content exceeding 9 U by weight

VXY
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ex a OF an actual aleohole strength by mass not exceeding
TERS " mass:
- Grapefnut sepmenis
-~ Passian fruit

Guavas

ex bb} Other:
— Grapefrunt sepments
Passion fruit
- Guavas

£ Maxtures of frne
1. With a sugar content exceeding 9 " by weight:
evaat Ot an actual abeohobic strenpth by mass ot exceeding
rrss
— Mistures of pincapples, papaws and passion frint

(RIS

ex hby Other:
— Maxtures of pneapples, papaws and passion fruit

W, Nut contaming adided sparit:
A Contaming added sugar, in immediate packings of a net capacity of more
than 1 K
2. Grapetruir segnvenis

S Paeapplos:
At Wuth asugar content exceeding 17 % by weighe:

ex No Other fris:
Pasaon frnt

— Guavas

Y. Alivures of true
et Minvores e wiich no single fruit exceeds S0 % of the
rotal weight of the frnes
— Mixtures of pineapples, papaws and passion froir

ex bh) Other:

- Mixtuies of pineapples, papaws and passion fruit

b Conrtumag added supar, moimmediate packings of a net capacity not
exeecding kg
20 Grapefrunt segmenss

S Pmeapples:

At With asugar content exceeding 19 " by weight

ex N Other fru:
- Passion Jrnt

Guavas

4 Miaores of fant:

ex aad Mivmres i owbich no angle frin exceeds S8 % of the
total woght of the fruns
- Mistures of pincapples, papaws and passion fruit

ex hby Oghers

- Mixtires of pancapples, papaws and passion fruit

eos/ans
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(er Description
heading No Slatils
20.07 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, whether or not containing

added sugar, but unfermented and not containing spirit:
A. Of a speafic gravity exceeding 1-33 at 15 °C:
1. Other:
b} Of a value of 30 EUA or less per 100 kg net weight:
ex |, With an added sugar content exceeding 30 " by weight:
— Pincapple
— Passion fruit

— Guavas
— Mixtures of pincapples, papaws and passion fruit

B. Of a spevific gravity of 1-33 or less ar 15 °C:
1t. Other:
b} Of a value of 30 EUA or less per 100 kg net weight:
5. Pineapple juice:
aa} With an added sugar content exceeding 30 %0 by weight
7. Other fruit and vegetable juices :
ex aa} With an added sugar content exceeding 30 % by weight:
— Passion fruit
— Guavas
8. Mixtures:

bb) Other:
ex T With an added sugar content exceeding 30 % by
hr:

— Pineapple, papaws and passion fruit juice

TITLE IX

Wine

Article 16

The products listed below shall be imported free of customs duties:

or
heading No Description
20,07 Fruit juices (including grape must) and vegetable juices, whether or not contaiming

added sugar, but unfe ed and not ¢ ining spirit:

A. Of a specific gravity exceeding 1433 ar 15 °C:
I Grape juice (including grape must):
ex a) Of a value exceeding 22 EUA per 100 kg net weight:
— With an added sugar content exceeding 30 % by weight
b) OF a value not exceeding 22 EUA per 100 kg net weight:
1. Wath an added sugar content exceeding 30 0 by weight
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(R4
heainrg Nav Dewriptuin
20.07 B. Of a specific gravity of 1:33 or less ar 15 °C:
eant'dd)

I Grape, apple and pear juice {mcluding grape must); mixtures of apple and
pear e
al Of 2 valie exceeding 18 EUA per 100 kg net weight:
1. Grape juice (ncluding grape must):
a) Concentrated:
11, With an added sugar content exceeding 30 % by weight
bb) Other:
Il With an added sugar content exceeding 30 % by weight
b) Of a value of 18 EUA or less per 100 kg net weight:

1. Grape juice (including grape nust):

aa) Concentrated:

11, With an added sugar content exceeding 30 s by weight
bh) Other:

11, With an added sugar content exceeding 30 7, by weight

TTLE X

Raw tobacco

Article 17

The tobacco products tisted in Article | of Regulation (E.
free of customs duties.

'} No 727/70 shall be imported

Article 18

If serious disturbances occur as a result of a large increase in duty-free imports of products
falling within heading No 24.01 of the Common Customs Tariff originating in the ACP
States or in the countries and territories, or if these imports create difficulties which bring
about a dererioration in the economic situation of a region of the Community, the
Commumty may, without prejudice to Article 26, take measures to counteract any
detlection of trade.

TITLE X!

Goods to which Regulation (EFC) No 1059/69 applies

Article 19

1. No tixed component shall be charged on imports of goods to which Regulation {(EEC)
N 1939:6Y9 applics.

2. The vanable companent shall not be charged on imports of the goods listed below:

-o'/o.o
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T
heading No Descripton
17.04 Sugar conlectionery, not containing coc

. White chaolare

18.06 Chocolate and other toad preparations containing cocoa:

C. Chovolate amd chacolate goods, whether or not filleds sugar confectionery and
substitutes therefor made from sugar substitution products, ining cocoa

19.02 Malt extract; preparations of flowr, meal, starch of malr extract, of a kind used as
infant food or for dicteoe or cufinary purposes, containing fess than 50 % by weight
of cocoa:
B. Othee:

11. Other:

a) Coneaining no milk fats or containing less than 1-5 " by weight of such
fats:

4. Containing 45 %, or more but less than 65 % by weight of starch

19.04 Tapioca and sago: rapioca and sago substitutes obtained from potato or other
starches
19.07 Bread, ships’ hiscuirs and other ordinary bakers” wares, not contamng added sugar,

or fruit; communion wafers, cachets of a kind suitable for
aling wafers, rice paper and sinular products

honey, cgps, fats, che
pharmaceutical use,

1. Other, contatning by weight of starchy:

ex L300 o more, exduding Shups” bisaes

19.08 Pastry, branits, cakes and vther fine bakers” wares, whether or not contining cocoa
in any proportion:
B, Other:
IV, Containing S0 or more but less than 65 % by weight of starch:
a)  Contming no sucrose or containing less than 3 % by weight of sacrose
{including invert sugar expressed as sucrose):
ex | Conining no milk ks or containing fess than 1-5 . by weght
of such s
—— Brcuin
V. Contaimng 63 % or imore by weight of starch:
ex ap Containing no sucrose or containing less than 5% by weight of
sucrose (including invert sugar expressed as sterosed:
—- Biscuits
ex b) Other:

= Biscusts

NTLE X1

Other markets subject to common organization

Article 20

The products covered by Regulations (FEC) No 1308/70
234/68, ( ) No 2358/71, (FFCY No 827/68 and (K

free of customs Juties,

{(EEC) No 1696771, (EFC No
No 1117/78, shall be imported

coe/ven
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TITLE Xilt

Provisions relating to the French overscas departments

Article 21

1. Subject to the provisions of paragraphs 2 and 3, the levies shall not be applied to direct
imports into the French overseas departments of the products listed below originating in the

ACP States or in the countries and territories:

Mg;" o Dewnption
fro2 Live animals of the bovine species:
A, Domestic species:
1. Other
(X Meat and cdible offals of the animals falling within heading No 01.01, 01.02, 01.03
ar 0104, fresh, chidled or froven:
A, Mear:
11 OF bovine aninuabs:
10058 Maure
finde i Rice

.-

271t nmports into the French overseas departnents of
mawze oagnating i the ACP States or in the countries
and teretones have exveeded 25 000 tonnes 1 a year,
and f such imports are causing or are likely to cause
scpiams disturbances on those markets, the Commission
~halt, at the request of a Member Staze or on is own
imnative, take the necevsary measures.

Any Manber State may, within three working days of
nonficanon ot the measure taken hy the Commission,
scier that measure to the Counct. The Council shall
meet forthwith, It may, acting by a qualificd majority,
amend or annul the measwre in question.

L This Article shall apply to products released for
home. uso in the French overseas departments. Such
products may not be re-exported. If necessary, measures

1o ensure this may he taken in accordance with the
provedire tad down in Arncle 23, -

e v

General and final pravisions

Artrcle 22

Fhe reduc tions provided for by this Regulation shall he
vvtated by refeienae 1o

-~ the variable components of levies, where the levies
contain such components,

— in othgr cases, the levies,

applicable to imports from third countries into the
Community as at present constituted.

However, during the period of application of accession
compensatory  amounts  in trade  between  the
Community as at present constituted and new Member
States, measures to prevent deflections of trade shall be
taken in accordance with the procedure taid down in
Article 23, if this proves necessary.

Article 23

1. If necessary, detailed rules for the application of this
Regulation shall be adopted in accordance with the
pracedure laid down in Article 26 of Regulation (EEC)
No 2727/78 or, as the case nay be, in the
corresponding Articles of the other Regulations on the
common arganization of agricultural markets.

2. Inthe case of beef and veal, these detailed rules shall
relate in particalar to:
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{a} the basis for calculation and the reference period to
be taken into consideration for fixing the amount by
which the import duties are to be reduced;

(b) the acrangements for fixing the corresponding
amount to be collected by the exporting vountry;

(c) the issue of import licences;

(d) the forms of proof acceprable and checking
procedures.

Article 24

On the basis of the economic development requirements
of the French overseas departments, the Council, acting
by a qualified majority on a proposal from the
Commission, may alter the arrangemenrs governing
access to those departments’ markets for the products
covered by this Regulation.

Article 25

This Regulation shall be without prejudice to the
operation of Article 72 of the Aet concerning the
conditions of accession of the Hellenic Republic and the
adjustments to the Treaties.

Article 26

1. The safeguard clauses provided for in the
Regulations on the common organization of the

agricultural markets and in the specific rules introduced
as a result of the implementation of the common
agricultural policy shall be applicable to the products
covered by this Regulation.

2. As regards rclations with the ACP States, the
provisions of Regulation (EEC) No 157/76 shall apply
as complementary mcasures, as shall the provisions
which replace them upon entry into force of the
Convention.

3. As regards the countrics and territorics, the
provisions of Article 12 of Decision 76/568/EEC and of
Annex Il thereto shall apply as complementary
mecasures, as shall the provisions which replace them as
from the entry into force of the new Ducision on the
association of the countries and territories.

Article 27

This Regulation shall enter into force on 1 March 1980,
It shall apply umit 31 December 1980,

The Council, acting by a qualified majority on a
proposal from the Commission, may decide o extend
this Regulation beyond thar date.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 18 February 1980.

For the Council
The President

G. MARCORA

eee/oae



Bahana
Harhadin
Hewn
Botbw.ana
Rurunds
Cameroen
Cape Verde
Central Afnican Republic
Chad
Comaros

L ungo
Domina
tthiopaa
Fquatariat Guinea
Fip

Gabon
Gambia
Ghana
Grenada
Guinea
Guiney Broan
Guyana

Ivory Coast
Jamaaa
Jibun

Nenva
Kanban

L evothor
Libena

Madagascar
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ANNEX |

List of the ACP States refereed to in Article 1

Malaw:

Mali

Muauritania
Mauritius

Niger

Nigcria

Papua New Guinea
Rwanda

Sao Tome and Princpe
Senegal

Scychelles

Sierra 1 eonc
Soloman Islands
Somalia

St Ludia

St Vincent and the Grenadines ()
Sudan

Surinam

Swaziland

Tanzania

Togo

Tonga

Trinidad and Vobage
Tuvalu

Uganda

Upper Volta

Western Samoa
Zaire

Zambia

et m Annoy $ o the ssumption that i will have scveded te the 1976 Convennion betore
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ANNEX 1

List of the countrics and territories referred to in Article 1

(This list is without prejudice to the status of these countries and territories now or in the future.)
1. Overseas countrics of the Kingdom of the Netherlands:

-— the Netherlands Antilles (Aruba, Bonaire, Curagan, 5t Martin, Saba, St Eustatius).
2. Overseas territories of the French Republie:

— Mayotte,

New Caledonia and dependencies,
— Wallis and Futuna Islands,
— French Palynesia,
— Freach Southern and Antarctic Territorics,
3. Overscas countries and territories of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ircland:
— Belire,
— Brunei,
— Associated States in the Caribbean (Antigua, St Kitts, Nevis and Anguilla),
— Cayman [slands
— Falkland Islands and dependencies,
— Brinish Virgin Islands,
— Montscrrat,
~ Pitcairn,
- S$t Helena and dependencics,
— British Antarctic Territory,

— British Indian Ocean Territory.

4. Anglo-French Condominium of the New Hebrides,

ooo/.aa
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EUROPEAN INVESTMENT BANK 20 March 1980

BOARD o F COVERNORS

CONTINUATION OF OPERATIONS BY THE BANK FINANCED FROM ITS OWN

RESQURCES IN THE ACP STATES AND THE OCT AFTER EXPIRY OF THE

FINST CONYENTION OF LCME

Deciolon of 18 #March 1980 with effect from 1 March 1980

The BOARD OF GOVERNORS, acting wianimously on a proposal by the
Board of Directors pursuant to Artiela 18(1), second paragraph, of the
Statute,

DECIDES ©“o authorize the Bank $o continue to provide agsistance
for the fimancing of invesiment projecis in the ACP States and the
associated Overseas Countries end Territories, within the limit of non~
earearked amowunts out of the maximum of 400 MUA fixed by the Council of
Governors on 9 Necember 1974 as part of the terms laid down in the
1st Lomé Convention on 28 February 1975 and in the Decision of
29 Jume 1976 on the Associetion of the OCT and the texts annexed
thereto, in particular Articls Q of the Internal Financing Agreement
of 11 July 1975, until such time as the new Lomé Convention between
the Buropean Commvnity and the African, Caribbean and Pacific States
and o new Daciwion on the asgociated Overseas Countries and Territories
come into force,

ces/ons
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IIT. IMPLEMENTING ACTS

A. ACCESSIONS
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 120/80
of 21 January 1980

on trade b South

'8!

n Rhod(;l’ and the European Economic

mmunity
WL 16/80)

THE COUNCIL OF THE BUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Buropean
Beonomic Community, and in particular Articles 43

and {13 thereof,
Having regard to the proposal from the C

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (),

Whereas Southern Rhodesia’s return to legality will
contribute greatly towards political and economic
stability in that region of Africa; whereas it is the
Community’s duty to help achieve that objective ;

Whereas trade 8 should therefore be esta-
blished on an autonomous and interim basis, similar
to those applied in trade with the overseas countries
and territories, which is at present governed by
Council Decision 76/568/EEC of 29 June 1976 on
the association of the overseas countries and territories
with the European Ec ic C ity (3 and by
Council Regulation (EEC) No 706/76 of 30 March
1976 on the arrangements applicable to agricultural
products and certain goods resulting from the
processing of agricultural products originating in the
African, Caribbean and Pacific States or in the over-
scas countries and territories (%),

HAS ADOPTED TH!S REGULATION :

Article 1

1. Products originating in Southem Rhodesia shall
be imported into the Community in accordance with

the provisions of Article 2 of Decision 76/568/BEC or
any corresponding provisions that may replace them,

2 Imports of the products referred to in Article 2
(2) of Decision 76/568/EEC shall be effected in accor-
dance with Council Regulation (EEC) No 706/76 or
with any Regulation that may replace it.

3. For the purpases of applying this Article, the
concept of originating products and the methods of
sdministrative cooperation related thereto shall be
those defined in Annex II to Decision 76/568/EEC.
However, for the purpose of determining the origi-
nating status of products from Southern Rhodesia,
products wholly obtained or processed in the African,
Caribbean and Pacific States or in the overseas coun-
tries and territories shall not be taken into account.

Article 2

Articles 3 to 7 and Article 12 of Decision 76/5S68/EEC

or any corresponding provisions that may replace
them shall apply.

Article 3
This Regulation shall enter into force on the day of its
publication in the Official Journal of the European

Communities.

It shall apply until 31 December 1980.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 January 1980.

For the Council
The President
G.MARCORA

{"} Opinion delivered on 18 Jsnuary 1980 (not yet published
in the Official Joumnal).

(1 OJ No L 176,1. 7. 1976, p. 8.

{}) OJ No L 85, 31. 3. 1976, p. 2.

(*) See also p. 30 of this Compilation,

NB: Southern Rhodesia achiev

under the name of Zimbabwe,
to the Convention of Lom€,

ed independence on 18 April 1980
wheret_xpon it requested accession
In this context see ACP Comp.,

Vol. V, pp. 17, 93, 94, 97, 148, 149 and 150.
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COUNCIL

DECISION
OF THE REPRESENTATIVES OF THE GOYERNMENTS OF THE MEMBER
STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY, MEETING
WITHIN THE COUNCIL
of 21 January 1980

on the opening of unll preferencu lor products within the provinge of that
and orig g in Southern Rhodesia 3

(80/46/ECSC)
(0J L 16/80)
THH REPRESENTATIVES OF THE GOYERNMENTS OF THE MEMBER STATES OF THE
EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY, MEETING WITHIN THE COUNCIL,

Whereas Southern Rhodesia should be d tariff pref identical to those
granted under Decision 76/570/BCSC (1) to the overseas counlnes and territories associ-
sted with the Buropean Bconomic Community ;

nt with the C

In ag

HAVE DECIDED AS FOLLOWS :

Article 1

Products within the province of the Buropean Coal and Steel C ity and origi
in Southern Rhodesia shall be imported into the Community under the same conditions
as those defined by Decision 76/570/BCSC.

Article 2

This Decision shall enter into force on the day of its publication in the Offical Journal
of the European Communities.

It shall apply until 31 Decernber 1980.

Done at Brussels, 21 January 1980,

Tke President
G. MARCORA

() Of No L 176 1.7 1976, p. 99.

(®) See also p. 29 of this Compilation.
NB: Southern Rhodesim achieved independence on 18 April 1980
under the name of Zimbabwe, whereupon it requested sccession
to the Convention of Lomé, In this context see ACP Comp.,
Vol. V, PD. 17) 93, 94; 97, 148 149 and 150, .../...
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 279/80
of 5 February 1980
amending the list of countries and territories in Regulation (EEC) No 706/76 on

the arr licabl

to agricultural products and certain goods

resulting from the l|'>ll:'c>ce$sing of agricultural products originating in the
African, Cartibbean and Pacific States or in the overseas countries and territories ()

(o7 L 31/80)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Articles 43
and 113 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
1059/69 of 28 May 1969 laying down trade arrange-
ments applicable to certain goods resulting from the
processing of agricultural products ('), as last amended
by Regulation (EEC) No 3058/75 (%), and in particular
Article 12 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Parlia-
ment (%),

Whereas Regulation (EEC) No 706/76(*) laid down
the arrangements applicable to agricultural products
and certain goods resulting from the processing of
agricultural products originating in the African, Carib-
bean and Pacific States or in the overseas countries
and territories ;

Whereas Saint Lucia and the Gilbert Isiands, which
appear in the list of countries and territories set out in
Annex | to that Regulation, have become inde-
pendent ;

Whereas these States acceded to the ACP-EEC
Convention of Lomé (%) on 28 June and 30 October
1979 and should consequently be counted among the
ACP States referred to in Article 1 of Regulation
(EEC) No 706/76 ; whereas the list in Annex I to that
Regulation should, therefore, be amended,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
In Annex I to Regulation (EEC) No 706/76, the words
‘Saint Lucia’ and ‘Gilbert Islands’ are deleted.
Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communitses.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 5 February 1980.

(") OJ No L 141, 12. 6, 1969, p. 1.

(*) OJ No L 306, 26. 11. 1975, p. 3.

{*} Opinion delivered on 18 January 1980 (not yet published
in the Official Journal).

) OJ No L 85, 31. 3. 1976, p. 2.

For the Council
The President
G. ZAMBERLETTI

() O} No L 25, 30. 1. 1976, p. 2.

(*) See also pp. 3 and 79 of this Compilation and pp. 13 and 20

of ACP Compilation, Vol., V.

For instrument of accession an

other related documents, see ACP Compilation, Vol. IV, Dpp. 83,

84, 89 and 91.
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III - IMPLEMENTING ACTS

B. TRADE
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2118/80
of 30 July 1980

on measures concerning imports of rice and broken rice originating in the
African, Caribbean and Pacific States or the overseas countries and territories (*)
(0J L 206/80)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
435/80 of 18 February 1980 on the arrangements
applicable to agricultural products and certain goods
resulting from the processing of agricultural products
originating in the African, Caribbean and Pacific
States or the overseas countries and territories ('), and
in particular Article 23 thereof,

Having regard to Council Regulation (BEC) No
878/77 of 26 April 1977 on the exchange rates to be
applied in agriculture (), as last amended by Regula-

tion (EEC) No 1366/80(3), and in particular Article &

(3) thereof, (**)

Whereas, with effect from the 1980/81 marketing
year, & system of prices has been introduced common
to the varieties of round graind and long grain rice;
whereas the corrective amounts intended to cover the
difference in value between the various varieties of
long grain rice and the variety of round grain rice
corresponding to  the dard quality have been
discontinued with effect from | September 1980 ;

Whereas correct application of Article 10 of Regula-
tion (EEC) No 435/80 means that the cif export prices
for the various qualities of rice must be rendered
comparable to the standard quality in respect of
which the threshold price is fixed before the adjust-
ments provided for in that Articie are made ; whereas,
to that end, it is necessary to apply the corrective
amounts provided for in Commission Regulation
{EEC) No 1613/71 of 26 July 1971 laying down
deuailed rules for fixing cif prices and levies on rice
and broken rice and the corrective amounts relating
thereto (*), as last amended by Regulation (EEC) No
2117/80 (%);

Whereas Article 10 of Regulation (EEC) No 435/80
provides that, in order to be eligible for a reduced levy
on import into the C ity, rice originating in
the ACP States and in the overseas countries and temi-
tories must, after application of that levy to the cif

(') OJ Na L S5, 28. 2. 1980, p. 4.

() OJ No L 106 29. 4. 1979.p, 1.
) O] No L 140, 5.6:1080 [ies.!
() OJ No L 168, 27. 7. 1971, p. 28.
(*} See page 1S of this Official Journal.

(*)  See p. 11 ff, of this Compilation,

export price, reach a level cor ding to

the threshold price, less a certain amount ; whereas, in
order that the system may operate correctly, it is neces-
sary, at the time when observance of the minimum
level is being checked, to have rules sufficiently firm
to ensure that the objective contained in the agree-
meats binding the Community to the ACP States and
to the overseas countries and territories may not be
jcopardized by alterations in conversion rates ;

Whereas this Regulation incorporates the provisions
of Commission Regulation (EEC) No 2849/75(¢), as
amended by Regulation (EEC) No 1606/80(");
whereas the said Regulation should accordingly be
repealed ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

For the purposes of Article 10 of Regulation (EEC)
No 435/80, the cif export price of a given lot of rice
or broken rice, before being increased by the levy,
shall be adjusted in accordance with the following
rules :

. If the cif export price relates to a product in sacks,
that price shall be decressed by 725 ECU per
tonne.

2. In the case of the Makalioka, Vary Lava, Surinam
and Alicambo qualities, the cif export price shall
be adjusted :

(a) as regards the Makalioka or Vary Lava quality

by increasing it by:

— 3:87 ECU per tonne of rice presented in
the form of paddy rice,

-— 4-84 ECU per tonne of rice presented in
the form of husked rice,

— 654 ECU per tonne of rice presented in
the form of semi-mitled rice,

— 701 ECU per tonne of rice presented in
the form of wholly-milled rice ;

() OJ No L 283, 1. 11. 1975, p. 48.
(") O No L 160, 26. 6. 1980, p. 40.

(**) See Corrigendun published in 0J Mo L 224, 27.8.1980, p. 17.
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(b) as regards the Surinam and Alicambo qualities,
by decreasing it :

— s regards rice presented in the form of
paddy rice, by :

— 1064 ECU per tonne of rice of the
. Surinam quality,

— 20-31 ECU per tonne of rice of the
Alicambo quality,

— 3 regards rice presented in the form of
husked rice, by :

~— 13-30 ECU per tonne of rice of the
Surinam quality,

— 2539 BCU per tonne of rice of the
Alicambo quality,

© — as regards rice presented in the form of
semi-milled rice, by:

— 1797 ECU per tonne of rice of the
Surinam quality,

— 3432 ECU per tonne of rice of the
Aliceambo quality,

— as regards frice presented in the form of
wholly-milled rice, by :

— 1927 ECU per tonne of rice of the
Surinam quality,

— 3679 ECU per tonne of rice of the
Alicambo quality.

3. In the case of the q of rice originating in
the ACP States snd in the overscas countries and
territories other than those listed in paragraph 2,

the cif expost price shall be adjusted :

(e) as regards round grain rice, by applying:

— in the case of husked rice, the corrective
amount referred 10 in Annex 1 to Regula-
ton (EEC) No 1613/71,

— in the case of rice presented in 8 form other
than husked, the corrective amount referred
to in Annex I to Regulation (EEC) No
1613/7), this amount having previously
been multiplied by the coefficient of :

— 0-8000 for a paddy rice,
~— 1-2121 for a semi-milled rice,
— 1-290) for a wholly-milled rice;

(b} as regards long grain rice :
— in the case of husked rice, by applying the

corrective amount referred to in Annex 1]
10 Regulation {(EEC) No 1613/71,

~ in the cese of rice presented in a form other
than husked, by applying the corrective
amount referred to in Annex II to Regula-
tion (EEC) No 1613/71, this amount having
previously been multiplied by the coeffi-
cient of :

~ 08000 for a paddy rice,
— 1-3513 for a semi-milled rice,
— 14493 for a wholly-milled rice;

() as regards broken rice, by applying the correc-
tive amount referred to in Annex II! to Regula-
tion (EBC) No 1613/71.

Article 2

For the pucposes of Article 10 of Regulation (BEC)
No 435/80, the rate to be used for converting the cif
export price into the national currency of the
importing Member State shall be the spot rate for the
sale of that currency ascertained on the currency
market of the importing Member State on the day of
export.

Where use is made of the advance fixing provision of
Article 11 (2) of Regulation (BEC) No 435/80, the
representative rate to be used for converting the levy
into national currency shall be that valid on the day
when the import licence application is lodged.

In cases where, between the day when the application
was lodged and the day on which import customs
formailities are completed, a change in the representa-
tive rate occurs that was not known on the day of
advance fixing, the levy referred to in the preceding
subparagreph shall, by way of derogation from the
provisions of Article 4 of Council Regulation (EEC)
No 1134/68 (%), not be adjusted.

Article 3
Regulation (EEC) No 2849/75 is hereby repealed with
effect from 1 September 1980.

Article 4

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official fournal of
the European Communities.

It shall apply with cffect from 1 September 1980,

(') OJ No L 188, 1. 8. 1968, p. 1.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States.

Done at Brussels, 30 July 1980.
For the Commission
Finn GUNDELACH

Vice-President

0 D



. COUNCIL REGULATION (EEC) No 3486/80
of 22 December 1980
extending the period of validity of Regulation (EEC) No 435/80 on the arrange-
ments applicable to agricultural products and certain goods resulting from the

processing of agricultural products originating in the African, Caribbgan and
Pacific States or in the overseas countries and territorics ()

(0J L 35/80)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to Council Regulution (EEC) No
435/80 of 18 February 1980 on the arrangements
applicable to agricultural products and certain goods
resuiung from the processing of agricultural products
originating in the African, Caribbean and Pacific
States or in the overseas countrics and territories (1),
and in particular Article 27 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Regulation (EEC) No 435/80 is applicable
only until 31 December 1980, the presumed date of
entry into force of the Second ACP-EEC Gonvention
of Lome and of the new Council Decision on the asso-
ciation of the overseas countries and territories with
the EEC;

Whereas the Convention and the Decision will enter
into force on that date ; whereas it is therefore neces-
sary to extend the period of application of Regulation
(EEC) No 435/80 for the duration of the Convention
and the Decision,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1
In Article 27 of Regulation (EEC) No 435/80, ‘3t
December 1980° shall be replaced by ‘28 February
1985 .

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 January
1981,

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 22 Decemher 1980.

708 No LS5, 28 2 1980, p 4

A - Iy Py .
‘Y vee 1. 11 of tii« Cuppilation,

Fur the Couneil
The President

J. SANTER

Y
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COUNCIL

COUNCIL DECISION
of 18 February 1980

amending Decision 76/198/EEC on import arrangements for rum, arrack and tafia, falling
within subhcading 22.09 C1 of the Common Customs Tariff and originating in the overscas
countries and teritories associated with the European Economic Community (¥).

(80/251/EEC)
(0J L 55/80)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 136
thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas it is necessary to maintain in force after
1 March 1980 the provisions applicable within the
framework of Council Decision 76/198/EEC  of
9 February 1976 on import arrangements for rum,
arrack and tafia, falling within subheading 22.09 C 1 of
the Common Customs Tariff and originating in the
overseas countrics and territories associated with the
European Economic Community (1):

Whercas, however, these provisions should be amended
to take account of the amendments, effective from
1 March 1980, 1o the arrangements for imports into the

Community of these same products originating in the
ACP Szarcs,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Decision 76/198/EEC shall be amended as follows:

1. In Article 1 (1), the words *and at all events no later
than 1 March 1980,' shall be deleted.

2. ln Aricle 3 (2), the growth rate figure *13 %" shall
be replaced by *18 %'

3. Article 8 shall be replaced by the following:

‘Article 8
This Decision shall apply until 31 December 1980."

Article 2

This Decision shall enter into force on 1 March 1980,

Article 3
This Decision shall be published in the Official journal

of the European Communitics.

Done at Brussels, 18 February 1980.

For the Council
The President
G. MARCORA

(" O No L 37,12.2,1976, p. 24,

(*) Sea also pp. %0 and 42 of this Compilation,
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 439/80
of 18 February 1980

opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff quota for
rum, arrack and tafia, falling within subbeading 22.09 C1 of the Common Customs Tariff
and originating in the overseas countrics and territaries associated with the Foropean
Economic Community (March/June 1980} (*)
{04 L 55/80)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard io the Treaty establishing the European
Ecunonue Community, and in particular Aracle 136
thereof,

Having regard to Council Decision 76/198/EEC of
Y Eehruary 1976 on import arrangements for rum,
arrack and vafis, falling within suhheading 22,09 C1 of
the Common Customs Tariff and originanng in the
overseds countries and ternitories assaciated with the
turopecan Economic Community {1, as amended by
Decsion 8025 1/EEC (3,

Havimg regaed to the proposal fronr the Commission,

Whereas Deasion 76/198%/EEC supulates that rum,
arrack and rafia shall be inpotted :nto the Community
tree of customs duties within the limits of 2 Community
tanff quota; whereas the annual size of the quota for
the pernnd 1 July to 30 June is to be fixed on the basis
of a baste annual quantity, calculated in hectolitres of
pure aleohol, to which a growth rate of 18 % is o be
applied, equal to the amount of imports during the best
of the Last three years tor which staristics are available;
whereas this rate may be modificd m the light of cereain
crieria,

Whereas Community statistics for the years 1976 to
1978 Jhow that the highest vohume of imports into the
Community of the produces in question originating in
the sad countries and  terntonies, nanely 70 349
hectohitres of pure alcobo!, accurred in 1978; whercas,
e the hight of consumption and production within the
Communty and of the development of trade both
within the Community amnd herween the Comnunity,
the ~ad countries amd reentories and the ACP States,
the rate of growrh for the quota penod in question may
he freed at 18 0

Whereas the fiest quota penod should end on 30 June
1980 id wpra s drmpores reduction of rhe quata

volume  to tour-twelfthe should,  theretaie, be

LOPNel Y1 pTe
SN par 2K ot thie O fonrnat

{*} % alue p, 39 of this Compilalion,

introduced; whereas the rariff quota for the period
1 March to 30 June 1930 should be fixed at 27 670
hecwolitres of pare aleohol;

Whereas, owing to the special character of the products
in question and their sensitivity on Conununity markets,
exceptional provision should be made for a method of
use based on a single division among Member States;

Whereas, taking into accounr actual trends on the
markets for the products in question, the needs of the
Member States and the cconomic prospects for the
period under consideration, the percentage shares in the
quota volume could be as follows:

Benelux 5:25 %
Denmark 002 %
Gernmany 94-55 %
France 0-02 %
Ireland 005 %
[taly 002 %
United Kingdom 009 %

Whercas  the  development  of imports  into  the
Communiry of these products should be recorded and
imports should accordingly be nonitored;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom
of the Nctherlands and the Grand Duchy of
Luxemhourg are jointly represented by the Benclux
Economic Union, any measure concerning the
administration of the share allocated to that cconomic
union may be carried out by any one of its members,

HAS ADOPTED THIS REGUILATION:

Article 1

I From | March untl 30 June 1980, ru, arrack and
tafia, falling within subheading 22.09 C [ of the
Common  Customs Taniff and  originating in the
countries and termtories referred to i Ardicle | oof
Dedsion 76/198/FEC, shall be imported  free  of
customs duty into the Community within the limits of a
Community ariff quota of 27 670 hectolives of pure
teohel.

.--/c--



Article

2. The rules of origin applicable to the products
referred to in paragraph 1 shall be those mentioned in
Article 5 of Decision 76/198/FEC.

2

The Community rariff quota referred to in Article |
shall be” allocated  amongst

the Mamber States as

follows:
{in hectolitres of
pure alcohol)
Benclux 1453
Denmark 5
Germany 26 162
France s
Ireland is
taly 5
United Kingdom 25

Article 3

1. Member States shall manage the shares allocared to
them in accordance with their own arrangements.

2. The extent to which the Member States have used
up their shares shall be determined on the basis of the
imports of the products in question, originating in the
said countrics and temritories, entered  for  free
circulation. .

- -

Article 4

1. In accordance with Article 6 of Decision
76/198/EEC, the Community shall monitor imports of
the products in question originating in the said
countries and territories,

2. Member States shall forward to the Commission not
later than the 15th day of cach month statements of
imports of the products in question effected during the
proceding month; only products submitted to the
customs authorities under cover of a declaration that
they are to he made availahle for free circulation and

panicd by a nt certificate conforming to
the rules referred to in Article 1 (2) shall be taken into
consideration for this purpose.

3. The Commission shall regularly inform the Member
States of the extent to which the tariff quota has been
used up.

4. Where necessary, consultations may be held ar the
request of a Member State or on the initiative of the
Commission.

Article §

The Commission shall take all accessary measures, in
close cooperation with the Member Statcs, to ensure the
impl of this Regul

Article 6

This Regulation shall enter into force on 1 March 1980,

This Regulation shall be hinding in its cntirety and direatly applicahle in all Member States.

Danc ac Brusscls, 18 February 1980,

For the Corncil
The President

G. MARCORA

ceeliee
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1712/80
of 27 June 1980

opening, allocating and providing for the

ation of a C ity tariff quota for

rum, arrack and tafia falling within subheading 22.09 C1 of the Common Customs Tariff
and originating in the overscas countries and territories associated with the European
Economic Community (1980/81) (*)

(0J No L 167/80)

THE COUNCIL OF THE EUROVEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Artide 136
thercof,

Having regard to Council Decision 76/198/EEC of 9
February 1976 on import arrangemnents for rum, arrack
and rafia falling within subheading 22.09 C1 of the
Common  Customs Tariff and originating in the
uverseas countries and territorics assodiated with the
European Ecvnomic Community (), as amended by
Dedision 80/251/EEC (3,

Having regard 1o the proposal from the Comumission,

Whereas Decsion 76/198/EEC provides that rum,
arrack and tafia shall be imported into the Communiry
free of customs duties within the Jimits of a Community
tariff quota; whereas the annual size of the quota is to
be fixed un the basis of a basic annual quantity,
caleulated in hewolitres of pure alcohol, to which a
growth rate of 18 % is to be applied, cqual to the
anount of imports during the best of the last three years
for which statistics arc available; whereas this rate may
be modified in che hight of certain criteria; whereas the
quota period lasts from 1 July untl 30 Junc of the
following year; whereas the period of validity of the
abovementioned Decision comes to an end on 31
Decernber 1980; whereas, however, until the entry into
force of a new Decision on rhis subject the Community
muends to maintain its specral commercial relations with
the countries in question and to avoid disrupting the
existing trade flows; whereas the present system should
therefare be tenewed for the period 1 July 1980 to 30
June 1981

Whereas Cominumity statistics for the years 1977 o
1979 show that the highest volume of imports into the
Commumty of the products in question originaring in
the sad countnies and territorics, namely 70 349
heatolitres of pure aleohol, veeurred in 1978; whereas,
m the dyght of consumption and production within the
Community and of the development of trade both

0SNG L 37,122, 1976, p. 24,
O] Ned 85, 28, 2. 1980, p. 28,

within the Community and between the Community,
the said countsies and territories and the ACP States,
the rate of growth for the quota period in question may
be fixed at 18 %; whercas the Community tariff quota
for the period 1 July 1980 te 30 June 1981 sheuld
therefore be fixed at 83 011 hectolitres of pure alcohol;

Whereas, owing to the special character of the products
in question and their sensiuvity on Community markets,
exceptional provision should be made for a method of
use based on a single division amongst Member States;

Whereas, taking into account actual trends on the
markets for the products in question, the needs of the
Member States and the economic prospects for the
period under consideration, the percentage shares in the
quota volume may be laid down as follows:

Benelux 046
Denmark 013
Germany 99-00
France - 0-07
Ireland 007
ltaly 007
United Kingdom 020

Whereas  the development of imports into the
Community of these products should be recorded and
imports should accordingly be monitored;

Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom
of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united within and jointly represented
by the Benelux Economic Union, any measure
concerning the administration of the share allocated to
that economic union may be carried out by any one of
tts members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. From 1 July 1980 to 30 June 1981 rum, arrack and
tafia falling within subheading 22.09 C 1 of the
Common Customs Tariff and originating in the

{*) See also pages 39 and 40 of this Compilation.
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countries and territories referred to in Article 1 ot
Decision 76/198/EEC shall be imported free of customs
duty into the Community within the limits of a
Community tariff quota of 83 011 hectolitres of pure
alcohol.

2. The rules of origin apphcable to the products
referred ro in paragraph 1 shall be those set out in
Article S of Decision 76/198/EEC.

Article 2
The Community tariff quota referred to in Article 1
shall be allocated amongst the Member States as

follows:

{hectolitres of pure alcohol)

Benelux 382
Denmark 108
Germany 82 181
France 58
Ireland 58
Iraly 58
United Kingdom 166
Article 3

1. Member States shall manage the shares allocated to
them in accordance with their own arrangements.

2, The extent to which the Member States have used
up their shares shall be determined on the basis of the
imports of the products in question originating in the

said countries and territories entered ar customs in
declarations for free arculation.

Article 4

1. In accordance with Article 6 of Decision
76/198/EEC, the Community shall monitor imports of
the products in question originating in the said
countrics and territories.

2. Member States shall forward to the Commission not
later than the 15th day of each month statements of
imports of the products in question effected during the
preceding month; only products entered at customs in
declarations for frec circulation and accompanied by a
movement certificate conforming to the rules referred to
in Article 1 {2) shall be taken into consideration for this
purpose.

3. The Commission shall regularly inform the Member
States of the extent to which the tariff quota has been
used up.
4. VWhere necessary, consultations may be held at the
request of a Member State or on the initiative of the
Commission,

Article 5
The Commission shall take all necessary measures, in
close cooperation with the Member States, to ensure the
implementation of this Regulation.

Article 6

This Regulation shall enter into force on 1 July 1980.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 27 June 1980.

For the Council
The President
A. SARTI

eed/eue
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 485/80
of 28 February 1980

amending Regulation (EEC) No 571/78 in respect of the issue of import licences
for products of the beef and veal sector originating in the African, Caribbean

and Pacific States or in the overseas countries and territories ( *)

THB COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard o the Treaty establishing the Buropean
Bconomic Community,

Having regard to Council Regulation (BEEC) No
805/68 of 27 June 1968 on the common organization
of the market in beef and veal (1), as Iast amended by
Regulation (EEC) No 2916/79 (%), and in pasticular
Articles 15 {2) and 2$ thereof, .

Having regard to Council Regulation (EEC) No
435/80 of 18 February 1980 on the arrangements
spplicable to agricultural products and certain goods
resulting from the processing of agricultural products
originating in the African, Caribbean and Pacific
Sutes or in the overseas countries and territories (%),
and in particular Article 23 thereof,

Whereas detailed rules should be laid down for the
issue of import licences for products of the beef and
ves) sector to which the arrangements introduced by
Regulation (EEC) No 435/80 upply ;

Whereas it is accordingly necessary to amend
Commission Regulation (EEC) No 571/78 (*), as last
smended by Regulation (EEC) No 301/80 (%);
Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article |

Articie 7 of Regulation (EEC) No 571/78 is hereby
amended to read as follows :

(od L 56480)

rticle 7
1. An application for an import licence in
respect of products to be imported duty free
pursuant to Article 2 of Regulation (BEC) No
435/80 and qualifying, as appropriate, either for a
partisl reduction of import duties other than
customs duties in accordance with Article 4 of the
said Regulation, or free of levies in accordance
with Anticle 21 of the said Regulation, and the
licence itself, shall contain :
(8) in section 12, one of the following endorse-
ments :
~— “ACP-OCT product (Regulation (EEC) No
435/80) ", (%x
— “AVS/OLT-varer  (forordning (EQF) nr.
435/80)", (*x)
— “AKP-ULG-Erzeugnis (Verordnung (EWG)
Mo 435/80) 0 (%)
— “Produit ACP/PTOM (réglement {(CEE) n°
435/80)m, (we]
— “Prodotto ACP/PTOM (regolamento (CEE)
. 435/E0)", (%)
— "ACS-LGO-produkt (Verordening (EEG) nr.
435/80), (xx)
(b) in section 14, the name of the State, country ot
territory in which the product originated.

2. Every import licence so endorsed shall carry
with it an obligation to import under Regulation
(EEC) No 435/80 from the State, country or terri-
tory entered thereon.’

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 March
1980.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 Pebruary 1980.

(") Of No L 148, 28 6. 1968, p. 24
() O] No L 329, 24. 12,1979, p. 15.
(10} No L $5,28. 2 1980, p. 4.
() OJ No L 78, 22. 3. 1978, p. 10.
) O] No L 3L 9 2 1980, p. 31,

For the Commission
Pinn GUNDELACH
Vice-President

{*) See also pages 45 and 48 of this Compilation.

(nn)

See Corrigendum published in OJ No L 65, 11.3.1980, p. 30,
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COMMISSION REGULATION (BEC) No 486/%0
of 28 February 1980

laying down detailed rules for the application in the beef and veal sector of Regu-

lation (BEC) No 435/80 on the arrangements applicable to agricultural products

and certin goods resulting from the processing of agricultural products origi-

nating in the African, Caribbean and Pacific States or in the overseas countries
and territories { #)

(0J No L 56/80)

‘THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

regards the cxchange mte to be used; whereas,
consequently, the amount of the reduction should be
fixed in national currency for each Member State of
i

Having regard to the Treaty
Economic Community,

Hliehi R
othe P

Having regard to Council Regulation (EEC) No
435/80 of 18 February 1980 on the srrangements
applicable to agricultural products and certain goods

ing from the p ing of agricultural products
originating in the African, Caribbean and Pacific
States or in the overseas countries and territories (1),
and in particular Asticle 23 thereof,

Having regard to Council Regulation No 129 on the
value of the unit of account and the exchange rates to
be applied for the purposes of the common agricul-
tural policy (?), as last amended by Regulation (EEC)
No 2543/73(), and in particular Asticle 3 thereof,

Having regard to the opinion of the Monetary
Committee,

Whercas Article 4 of Regulation (BEC) No 435/80
lays down that the duties on imports of beef and veal
originating in the African, Caribbean and Pacific
Statcs are to be reduced, provided that a tax of & corres-
ponding amount was levied when the goods were
exported from the country of origin ;

Whereas the amount of the import duties depends
upon the level of the levy applicable, and that Ievy
may be adjusted by y comp 4
wherens, hnvmg rcgnrd to the moncmry trends in lhe
Member States, the of the reduc-
fion should be calculated ly for each Memb
State on the basis of the monetary compensatory
amount applicable to imports into the Member State
concerned ;

Whereas the reduction consists of Ievy nnd mongetary
c Y , more-
over, , the fixing of the rcducnon in ECU may create
problems, especially for the exporting country, as

() O] No L S5, 28. 2. 1980,
(r) O] No 106, 30. 10. 1962, p 2553/62_
() O] No L 263, 19. 9. 1973, p. 1.

Whereas it appears useful to outline the manner in
which the amount to be actually levied on imports is
calculated ;

Whereas the amount by which the import duties are
reduced is fixed quarterly ; whereas dus amount may
vary dunng t to the C h ot
the time of export the exporting counu'y, when calcu-
lating the export tax to be levied, can only base itself
on the reduction in force; whereas the export tax
must be compared to the reduction applicable at the
time of export;

Whereas the amount representing import duties is
that applicable on the day of acceptance of the entry
of the goods for home use ; whereas these duties are
reduced by the reduction applicable on that date;

Whereas proof that the export tax provided for in
Regulation (EEC) No 435/80 has been collected may
be furnished by entering the relevant amount on the
EUR 1 certificate for the movement of goods referred
to in Article 6 of Protoco!l 1 to the ACP-EEC Conven-
tion of Lomé signed on 28 February 1975();

Whereas detailed rules for the application of the
system of import licences for beef and veal products
are laid down in Commission Regulation (EEC) No
193/75 (8), as last amended by Regulation (EEC) No
2971/79 (#), and in Commission Regulation (EEC) No
571/78 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
485/80 (*) ; whereas, however, it is appropriate to pre-
scribe special rules for licences granted under the
present Regulation ;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Beef and Veal,

(9 OJ No L 25, 30. 1. 1976, p. 1.

) OJ No L 25, 3. 1. 1975, p. 10.
(%) O] No L 336, 29. 12. 1979, P .
() OJ No L 78, 22. 3. 1978, r

(3) See page 2! of this Official Joumal

(*) See alsc pages 44 and 48 of this Compilation.,
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HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

1. Import licences shall be issud for beef and veal
products originating in B a3, Kenys, Madagescar
and Swaziland under the conditions lsid down in this
Regulation and within the limits of the guentities,
cxpressed in tonnes of boned meat, fixed in Regula-
tion (BEC) No 435/80.

2. For the purposes of this Regulation, 100 kilo-
grams of bened meat shall be equivalent to 130 kilo-
grams of unboned meat.

Article 2

). Applications for import licences may be
submitted only during the first 10 days of each
month.

2.  On the working day following the last working
day of the period for the submission of applications,
Member States shall inform the Commission by telex,
in respect of each of the non-member countries
concerned, of the total quantity covered by the applica-
tions referred to in paragraph 1.

3. The Commission shall decide in tespect of each
non-member country concerned to what extent appli-
cations can be accepted. If the quantities of products
oniginating in a non-member country in respect of
which licences are applicd for exceed the quantity

ilable from that country, the Commis-
sion shali fix a single percentage for the reduction of
the quantities applied for.

4. 1f the twotal quantity covered by applications
relating to a non-member country is lower than that

ilable from that non ber country, the Commis-
sion shall determine the amount of the balance
remaining.

5. Licences shall be issued on the 2ist dey of each
month. If that is not a working day in the Member
State in which the applications were submitted,
licences shall be issued on the fist working day
thereafter.

6.  Impon licences shall be walid for 90 days from
the day of issue as specified in paragraph $.

7. The application for a licence and the licence
1tself shall be drawn up in accordance with Article 7
of Regulation (EEC) No 571/78.

8 Subject to the provisions of Article 18 of Regula-
tion (EEC) No 193/75, the secunty shall be released
immediately in respect of any quantity for which no
import licence has been issued.

Article 3

Importation under the arrangements for import duty
reductions may ke place only if the origin of the
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products concerned is certified by the competent
suthorities of the expomng countries in accordance
with the rules of origin applicable to the products in
question pursuant to Protocol 1 to the Convention of
Lomé of 28 PFebruery 1975,

Ariicle 4

1. The amount provided for in Article 4(1) of
Regulation (EEC) No 435/80 for each product
intended for importation into a Member State shall be
equal to 90 % of the amount of the levy, adjusted as
appropriate by the monetary compensatory amount
valid for imports into that Member State during the
week preceding thet in which the quarter for which
the reduction is calculated begins.

The reduction shall be fixed for each Member State in
its national currency.

2. The reduction shall be deducted from the levy
valid on the day on which the customs import formali-
ties are complc(ed m the Member State concerned,
dj 4 ppropriate by the y cocfficient
shown in Anncx 11 to the relevant Commission Regu-
lation fixing the ry comp and
by the monectary compensatory nmount valid in the
Member State concemned on the same date.

Article 3

1. The import dutics shall be reduced by the
amount fixed in accordance with Article 4 only if:

(a) an export tax at least equal to that amount has
been levied ;

(b) the BUR 1| certificate for the movement of goods
referced to in Article 6 of Protocol 1 to the
Convention of Lomé of 28 Pebruary 1975 indi-
cates :

— in box 7, the amount of the export tax levied
per 100 kilograms,

— in box 8, the Common Customs Tariff
subheading for the products in question.

A separate centificate shall be drawn up for each
bheading of the C Customs Tariff.

2. Atthe time of the completion of customs import
formalities for the release of the goods for free circula-
tion, the amount of the export tax levied per 100 kilo-
grams shall be ¢ d with the , fixed in
sccordance with Article 4 in respect of the importing
Member State, which was applicable at the time when
the EUR 1 cenificate for the movement of goods was
issued.

If the amount of the export tax levied is cxpresscd in
@ currency other than that of the importing Member
State, the exchange rate used shall be the most recent
selling rate recorded on the most representative
exchange market or markets of that Member Statc.
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The export tax levied shall be considered as corres-
ponding to the amount fixed in sccordance with
Article 4 when the comparison shows that the export
tax expressed in the currency of the importing
Member State is not lower than the said amount.

3. The amount by which the import duties shall be
reduced shall be that applicable on the date on which
the entry of the goods for release for free circulation is
accepted.

4. The appli of this Regulati

case result in the granting of an amount.

may in no

This Regulstion shall be binding in its

Article 6
In respect of q imported p to Article 2
(4) of Regulation (EEC) No 193/75, the levies fixed in
accordance with Articles 10 to 13 of Regulation (EEC)
No 805/68 shall be charged in full.

Article 7
Regulation (EEC) No 3006/78(') is hereby repealed.

Article 8

This Regulation shall enter into force on 1 March
1980.

y and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 28 l"ebnury 1980.

For the Commission
Finn GUNDELACH
Vice-President

(") OJ No L 357, 21.12. 1978, p. 44.
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2377/80
of 4 September 1980

of import and export

on special detailed rules for the appli

of the sy

ficences in the beef and veal sector

(0J No'L 241/80)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty esuablishing the Europ

sector that are of spccul importance to the balance of
this pnmcuhrly ive market ; , therefol

with a view to the more efficient management of the
market, import licences should also be required for

Economic Community,

Having regard to Council Regulation (BEC) Ne
805/68 of 27 Junc 1968 on the common organization
of the market in beef and veal (), as last amended by
Regulstion (EEC) No 2916/79(%), and in paricular
Articles 13 (4) (b, 14 (4), 15 (2) 16 (4), 18 (6) and 25
thereof,

Having regard to Council Regulauun (EEQ) No
2957/79 of 20 December 1979 opening & C y
ariff quots for fresh, chilled or fmzen high-quality
beef and vea! falling within subheadings 02.01 A 11 a)
and 0201 A I b) of the Common Customs Tariff (%),
and in patticular Article 2 thereof,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
435/80 of 18 February 1980 on the arrsngements
spplicable to agricultural products and certain goods
resulting from the processing of agricultural products
oniginating in the African, Caribbean and Pacific
States or in the overseas countries and territories (*),
and in particular Article 23 thereof,

Whereas special detiled rules for the application of
the system of import and export licences in the beef
and ves! sector need to be adopted; whereas these
rules either supplement or derogate from the provi-
sions of Commission Regulation (EEC} No 193/75 of
17 January 1975 laying down common detailed rules
for the application of the system of import and export
licences and advance fixing cenificates for agriculturat
products (), as last amended by Regulation (EEC) No
1576/80 (%) ;

Whereas, under the first subperagraph of Anicle 15 (1)
of Regulation (EEC) No 805/68, products subje:t to
levies may not be imported into the Community
except on presentation of an import licence ; whereas
experiznce has shown the need to monitor the foresee-
able trend of trade in all products in the beef and veal

(1) OJ No L 148, 28 6. 1968, p. 24.

(N OJ No L 320 24 12 1979, p. 15,
) 0) No L 33629 121979, p. ¢
19 0) No L 55, 28. 2. 1990, p. 4.

M OJ No L 2S 31 11975, p. 10

{% O) No L 161, 26. 6. 1980, p. 1S.

failing within subheading 16.02 B III b) 1
bb) of the Common Customs Tariff, and export
licences should be required for all products for which
import licences are required, and also for pure-bred
bovine breeding animals falling within subheading
01.02 A [ of the Common Customs Taniff ;

Whereas the general arrangements for duty-free impor-
tation of products of the beef and veal sector origi-
nating in and coming from the. African, Caribbean
and Pacific States or overseas countries and territories
are laid down in Regulation {(EEC) No 435/80;
whereas duty-free importation of certain of these
products is subject to annial quotas; whereas to
enable the quantities imported under these arrange-
ments to be monitored, provision should be made for
a special entry on the import licence in respect of the
nature and origin of the products in question ;

Whereas the application of special import arrange-
ments for young male bovine animnis for fattening
and for frozen beef for processing requires strict
surveillance of imports and effective checks as to their
use and destination; whereas, when young male
bovine animals are imported for fattening, the risk of
deflection from such use or destination can be
reduced if the impont licence in such cases is made
persona] to applicants who are agricultural producers
or their professional organizations ;

Whereas it is necessary to incorporate in this Regula-
tion provisions relative to special export arrangements

ided for by Com Regulation (EEC) No
2973790,

Whereas Member States shall periodically communi-
cate to the Commission certain information
concemning the import and export licences they issue
in the beef and veal sector ; whereas this task cou!d be
simplificd if the nature and content of such returns
should be precisely laid down and codes used ;

(y O) No L 336, 29. 12. 1979, p. 44

(®#) See also pages 44 and 45 of this Compilation,
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Whereas this Regulation incorporates provisions in
Commission Regulations (EEC) No 2973/79 and
(EEC) No 486/80 (') ; whercas these provisions should
be repealed ;

Whereas Commission Regulation (EEC) No
$71/78 (%), as last amended by Regulation (EEC) No
485/80 (), has often been amended; whereas, there-
fore, in the interests of clarity and administrative
efficiency it is advisable to consolidate the rules in
question in a single text;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Manage-
ment Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :
TITLE [
General provisions

Article 1

This Regulation lays down special detailed rules for
the application of the system of import and export
licences in the beef and veal sector.

Article 2

t. A licence shall be required for the import into
the Community and export therefrom of any of the
products referred to in Article 1 (1) (a) of Regulation
(EEC) No 805/68 and of any products falling within
subheading 1602 B III b) 1 bb) of the Common
Customs Tariff.

2. A licence shall be required for the export from
the Community of products falling within subheading
01.02 A I of the Common Customs Tariff.

TITLE 11
Licences

Article 3
The following licences shall be applicable to beef and
veal :

(2) import licences with advance fixing of the levy or
export licences with advence fixing of the refund
as referred to in Article 15 of Regulation (EEC) No
805/68 ;

(b) licences confirming entitlement to any of the
special import or export arrangements introduced
by Community legislation, as referred to in Title

(% OJ No L 56, 28. 2. 1980, p. 22.

() O No L 78, 22 3. 1978, p. 10.
) OF No L 56, 28. 2. 1980, p. 21.

(c) other import or export licences as ceferred to in
Regulation (EEC) No 805/68.

Article 4

Import licences shall be valid for the following
periods :
(a) import licences with advance fixing of the levy:

(i) for 30 days from their day of issue within the
meaning of Ariicle 9 (1) of Regulation (EEC)
No 193/75 for products falling within
subheading 0201 A II a) of the Common
Customs Tariff, originating in and coming
from Argentina or Uruguay,

(i) for 60 days from that date for products falling
within subheading 020t A II b) of the
Common Customs Tariff, originating in and
coming from Argentina, . Australia, New
Zealand or Uruguay,

(iti) for 45 days from that date for products falling
within , subheading 0201 A 11 b) of the
Common Customs Tariff, originating in and
coming from Romania;

(b) import licences referred to in Article 3 (b) for 90
days from their actual day of issue;

(c) other import ticences for 90 days from their day of
issue within the meaning of Article 9 (1) of Regula-
tion {(EEC) No 193/75.

Article 5

Export licences shall be valid for the following

periods :

(a) export licences referred to in Armicle 3 (b) for 90
days from their actual day of issue but not beyond
31 December of the year of issue;

(b) other export licences for 90 days from their day of
issue within the meaning of Article 9 (1) of Regula-
tion (EEC) No 193/75.

Article 6

1.  The amount of security in respect of import
licences with advance fixing of the levy shall be 10
ECU per 100 kilograms net.

2. The amount of sccurity in respect of other
import licences shall be:

(a) 3 ECU per head for live animals;

(b) 2 ECU per 100 kilograms net for other products.
3. The amount of security in respect of export

licences referred to in Article 3 (b) and export licences
with advance fixing of the refund shall be:

(a) 15 ECU per head for live animals;
(b) 10 ECU per 100 kilograms net for other products.

VAT



4. The amount of security in respect of other
export licences shall be:

(a) 3 ECU per head for live animals;
() 2 ECU per 100 kilograms net for other products.

S.  Where quantitics applied for under special
import ot export amangements are reduced, the secu-
rity shall be relessed forthwith for any quantity for
which the spplication is not grnted.

6.  Without prejudice to the conditions laid down
in Asticke 17 (2) (b) of Regulation (EEC) No 193/75,
the security given in respect of licences conferring
entittement to the special export arrangements
referred 0 in Article 14 shall be released oniy on pres-
entation of proof — a3 specified in Aricie 18 (5) of
Regulation (EEC) No 193/75 —- that the product has
reached ity destination.

TITLE 11
Endorsements

Article 7

i.  Where an application is made for an import
licence with advance fixing of the levy, Sections 13
snd !4 of the licence application and of the licence
iselt shalt contsin one of the following endorse-
ments

{s) 'ARGENTINA’ or ‘URUGUAY', for products
referred to in Article 4 (a) (i);

() ‘ARGENTINA’ or ‘AUSTRALIA' or ‘NEW
ZEALAND' or 'URUGUAY", for products referred
to in Article 4 (a) (i) ;

{c) '‘ROMANIA’ for products referred to in Article 4
(a) (iii)

2 The licence shall caery with it an obligation to
import ftom ihe country in question.

Article &

. When advance fixing of the refund for certain or
all desunations is possible only in respect of part of
the products falling within 2 subheading of the
Common Customs Tanff, Section 12 of the licence
application and of the licence itself shall give the
descnption of the produces eligible for advance fixing
of the refund, and the subheading of the Common
Cusioms Tariff entered in Section 8 shail be preceded
bv the expression ‘ex’.

2 The licence shall be valid only for the products
thus described.

3. Where the description of products according to
the nomenclature used for r2funds relates o products
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covered by two subheadings of the C
Tariff, the licence shall be issued for both the subhead-
ings concerned.

TITLE IV

Li under special ar

Article 9

1. In order to qualify for the special import arrange-
ments referred to in Article 13 of Regulation (EEC)
No 805/68 :

(a) the applicant shall be a natural or legal person
who has been engaged professionally in the lives-
tock and meat sector for at least 12 months prior
to submitting the licence application ;

(b} the licence application shall relate to a quantity
equal to or exceeding SO animals;

(c

the licence application and the licence shall relate
to:

— either young male bovine animals of a weight
per head not exceeding 300 kilograms, or

— young male bovine animals of a weight per
head of from 220 to 300 kilograms, originating
in and coming from Yugoslavia.

In the latter case Sections 13 and 14 of the licence
application and of the licence itself shall include
the following entry: '

‘YUGOSLAVIA®

The licence shall carry with it an obligation to
import from that country;

(d) when lodging an application for a licence the
applicant shall undertake in writing to carry out
himself, or to have carried out under his responsi-
bliry, in the Member State where the application is
lodged and where the animals will be put into free
circulation, the fattening referred to in Article 13
of Regulation (EEC) No 805/68. For the purposes
of this requirement, Section 12 of the licence
application and of the licence itself shall contain
one of the following endorsements :

‘Licence valid in ... (issuing Member State),
'Licens gyldig i ...,
‘Lizenz galtig in .
‘Certificat valable en ...",

“Titolo valido in ...,
‘Certificaat geldig in ...";

() Section 12 of the licence application and of the
licence itself shall also contuin one of the
following endorsements :

oes/ens
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‘Young male bovine animals intended for
fattening’,

‘Ungtyre bestemt til opfedning’,

‘Minnliche zum Misten bestimmte Jungrinder',
‘Jeunes bovins males destinés i I'engraissement’,
‘Giovani bovini maschi destinati all'ingrasso’,
‘Jonge .manneliike runderen bestemd voor de
mesterij’.

This end shall be followed by :

— either one of the following endorsements :
‘weight per head not excceding 300 kg,
‘hejeste vaegt pr. dyr 300 kg,
‘Stdckgewicht hdchstens 300 kg’,

‘poids par téte, jusqud 300 kg',
‘peso per capo, fino a 300 kg',
‘gewicht per dier, ten hoogste 300 kg';

— or, where a rate of suspension of the levy is
laid down separately for each category of
snimal specified in Asticle 13 (4) of Regulation
(BEC) No 805/68, one of the following endorse-
ments as appropriate :

‘weight per head less than 80 kg’ or ‘weight per
head 80 to less than 220 kg’ or welght per
head 220 to 300 kg’,
‘vaegt pr. dyr under 80 kg’ eller ‘vagt pr. dyr fra
80 il under 220 kg’ eller ‘vaegt pr. dyr 220 til
300 kg',
‘Stiickgewicht weniger als 80 kg’ or ‘Stiickge-
wicht 80 bis weniger als 220 kg’ or ‘Stiickge-
wicht 220 bis 300 kg,
‘poids par téte inférieur i 80 kg’ or ‘poids par
téte de 80 & moins de 220 kg’ or ‘poids par téte
de 220 3 300 kg'
‘peso per capo inferiore a 80 kg’ or ‘peso per
capo da 80 a meno di 220 kg’ or ‘peso per
capo da 220 a 300 kg’
‘gewicht per dier minder dan 80 kg' or
‘gewicht per dier 80 tot minder dan 220 kg’ or
‘gewicht per dier 220 tot en met 300 kg
The licence shall apply only to the product thus
described ;
Section 20 of the licence shall contain one of the
following endorsements :
‘Levy reduced by ... %. Licence valid in respect of
.. (quantity in figures and words) animals’,
‘Nedsxttelse af importafgiften med ... %. Licens
gyldig for ... dyr',
‘Verminderung der Abschépfung um ... v.H.
Lizenz giltig fiir ... Tiere',
‘Prélévement réduit de ...%. Centificat valable
pour ... animaux’,

“Prelievo ridotto del ... %. Titolo valido per ...
animali’,

‘Heffing verminderd met ... %. Cenificaat geldig
voor ... dieren’”.

‘The percentage reduction in the levy to be shown
in the endorsement shall be that valid for the
quarter in which the application for a licence is
lodged :

— cither for young male bovine animals of a
weight per head of from 220 to 300 kilograms
being imported from Yugoslavia, or

— for other young male bovine animals being
imported under the special import arrange-
ments.

2. By way of derogation from Article 3 of Regula-
tion (EEC) No 193/75, the rights arising from the
import licences referred to in paragraph 1 applied for
by and issued to agricultural producers or their profes-
sional organizations shall not be transferable.

Article 10

1. In order to qualify for the special import arrange-
ments referred to in Article 14 (1) (a} of Regulation
(EEC) No 805/68:

{a) the applicant shall be a natural or legal person
who has been engaged, in the manufacture of the
preserved foods referred to in Article 14 (1) (a) of
Regulation (EEC) No 805/68 for at least 12
months prior to submitting the special licence
application, and who is officially registered in a
Member State ;

(b) the licence application or applications lodged by
any one applicant shall relate to a total quantiry
corresponding to not less than five tonnes of
bone-in meat and not more than 10 % of the
quantity fixed pursuant to Article 14 (4) (a) of
Regulation (EEC) No 805/68 in respect of the
arrangements in question for the quarter during
which the application or applications are lodged ;
100 - kil of bone-in meat cor dto 77
kxlogﬂms of boned meat;

P

{c) when lodging an application for a licence the
applicant shall undertake in writing to carry out
himself, in the Member State where the applica-
tion is lodged and where the goods will be put
into free circulation, in the establishment desig-
nated in his application the manufacture of the
preserved foods referred to in Article 14 (1) (a) of
Regulation (EEC) No 805/68. For the purposes of
this requirement, Section 12 of the licence applica-
tion and of the licence itself shall contain one of
the following endorsements :

‘Licence vatid in ... (issuing Member State),
‘Licens gyldig i ...,
‘Lizenz giltig in ...,

‘Certificat valable en ...,

“Titolo valido in ...,
‘Certificaat geldig in ...";
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{d) Section 12 of the licence application snd of the
licence itself shail also contain one of the
fotlowing endorsements :

‘Meat i ded for the facture of preserved
food — system (a) — at ... {exact designation of
the blish where facture is to take
plsce),

‘Kod bestemt bl fremstilling af konserves —
ordning (3} — i ...,

“Fleisch zur Hemstellung von Konserven bestimmt
— Regelung (a3) — bei ...,

“Viandes destinées i la fabrication de conserves —
régime (a) — auprés de ...,

‘Carni destinate aila fabbricazione di conserve —
regime (a) — presso ...,

“Viees bestemd voor de vervaardiging van
conserven — regeling (a) — door ...,

Section 20 of the licence shall contain one of the
following endorsements :

<)

‘Levy suspended. Licence valid for ... (quantity in
figures and words) kg',

‘Importafgift suspenderet. Licens gyldig for ... kg,
‘Ausserzung der Abschépfung. Lizenz giiltig far ...

‘Préldvement suspeadu. Certificat valable pour ...

kg’

‘Prelievo sospeso. Titolo valido per ... kg',

‘Heffing geschont. Certificaat geldig voor ... kg
2 Where the applicant has lodged several licence
applications, and where the suspension of the levy is
authorized only in respect of a part of the quantities
spplied for, he may, at the latest two working days

* prior to the actual issue of the licences, request that
the quantities qualifying for the suspension of the levy
be silocaied to one or more of the licences applied
for, provided that the quantity on each licence does
not excesd that originally applied for.

Article 11

L. In order to qualify for the special import arrange-
ment referred to in Article 14 (1) (b) of Regulation
{EEC) No 805/68 :

(a) the applicant shail be a natural or legsl person
who has been engaged in the manufacture of the
products referred to in Article 14 (1) (b) of Regula-
uon (EEC) No 805/68 for at least 12 months prior
to submutting the special licence application, and
who s officially registered in o Member State ;

(b} the licence applicaton or 2pplications lodged by
any one applicant shall relste to a towl quantity
corresponding to not less than five tonnes of

bone-in meat and not more than 10 % of the

- 52 =

quantity fixed pursuant to Articie 14 (4) (a) of
Regulation (EEC) No 805/68 in respect of the
ammangements in question for the quarter during
which the application or applications are lodged ;
100 kilograms of bone-in meat corresponds to 77
kilograms of boned meat;

when lodging an application for a licence the
applicant shall undertake in writing to carry out
himself, in the Member State where the applica-
tion is lodged and where the goods will be put
into free circulation, in the blish desig-
nated in his application the processing of the
products referced to in Article 14 (1) (b) of Regula-
tion (EEC) No 805/68. For the purposes of this
requirement Section 12 of the licence application
and of the licence itself shall contain one of the
following endorsements :

... (issuing Member State),

'

‘Licens gyldig i ...,

‘Licence vaiid in

‘Lizenz giltig in ...,
‘Certificat valable en ...,

*“Titolo valido in ../,
‘Certificaat geldig in ...;

(d) Section 12 of the licence application and of the

{c]

licence itself shall also contain one of the
following endorsements :

‘Meat intended for processing — system (b) — at
... (exact designation of the establishment where
the processing is to take place).

‘Ked bestemt til forarbejdning — ordning (b) ~— i

‘Zur Verarbeitung bestimmtes Pleisch — Rege-
lung (b) — bei ...,

‘Viandes destinées 3 la transformation — régime

(b) — auprés de ...,

1

‘Carni alla trasfor

— presso ...,

— regime (b)

“Viees bestemd voor verwerking — regeling (b) —
door ...";

Section 20 of the licence shall contain onc of the
following endorsements :

‘Levy reduced by ... %. Licence valid for ... (quan-
tity in figures and words) kg',

‘Nedsxttelse af importafgiften med ...%. Licens
gyldig for ... kg',

‘Verminderung der Abschépfung um ...
Lizenz giltig fir ... kg',
‘Prélevement réduit de ...
pour ... kg,

‘Prefievo ridotto del ... %. Titolo valido per ...
kg',

'Heffing verminderd met ... %. Centificaat geldig
voor ... kg

v.H.

%. Cenificat valable

ooc/'oo



- 53 -

The percentage reduction in the levy shall be that
valid for the quarter in which the licence application
is lodged.

2. Where the applicant has lodged several licence
applications, and where the suspension of the levy is
authorized only in respect of a part of the quantities
applied for, he may, at the latest two working days
prior to the actual issue of the licences, request that
the quantities qualifying for the suspension of the levy
be transferred to one or more of the licences applied
for, provided that the quantity on each licence does
not exceed that originally applied for.

Article 12

1. In order to qualify for the special import arrange-
ments referred to in Article 1 (1) (d) of Regulation
(BEC) No 2972/79()):

(a) the licence application or applications lodged by
any one applicant shall relate to a total quantity
corresponding to not less than five tonnes of meat
by product weight.and not more than 10 % of the
quantity fixed pursuant to Article 7 of Regulation
(EEC) No 2972/79 in respect of the arrangements
in question for the quarter during which the appli-
cation or applications are lodged.

(b) Section 12 of the licence application and of the
licence itself shall contain one of the following
endorsements :

‘High-quality beef/veal (Regulation (EEC) No
297279,

‘Okseked af haj kvalitet (forordning (E@F) nr.
2972/79),

‘Qualitdtsrindfleisch  (Verordnung (EWG) Nr.
2972/79),

‘Viande bovine de haute qualité (regiement (CEE}
o 2972175y,

‘Carni bovine di alta qualita (regolamento (CEE) n.
297279,

‘Kwaliteitsrundvl (Verordening  (EEG) nr.
2972/79).

2. For the purposes of these special arrangements,
where the quantities imported come within the terms
of Article 2 (4) of Regulation (EEC) No 193/75, the
levy fixed in accordance with Article 12 of Regulation
(EEC) No 805/68 shall be charged on the quantities
exceeding those indicated in the import licence.

For the purposes of the above subparagraph, Section
20 of the licence shall contain one of the following
endorsements :

() OJ No L 336, 29. 12. 1979, p. 37.

‘Levy suspended. Licence valid for ..
figures and words) kg',

. (quantity in

‘Importafgift suspenderet. Licens gyldig for ... kg',
‘Aussetzung der Abschopfung. Lizenz giltig fiir ...
kg

‘Prélévement suspendu. Certificat valable pour ... kg',
‘Prelievo sospeso. Titolo valido per ... kg',

‘Heffing geschorst. Certificat geldig voor ... kg’

Article 13

1. Applications for import licences for products to
be imported duty free pursuant to Article 2 of Regula-
tion (EEC) No 435/80 and qualifying, as appropriate,
for either a reduction of import duties other than
customs duties in accordance with Article 4 of the
said Regulation or exemption from levies in accor-
dance with Article 2! of the said Regulation and the
licences themselves shall contain :’

(a) in Section 12, one of the following endorsements :

‘ACP/OCT  product (EEC) No
435/80),,

‘AVS/OLT-varer (forordning (EOF) nr. 435/80Y,

‘AKP/ULG-Erzeugnis (Verordnung (EWG) Nr.
435/80,

‘Produit ACP/PTOM (réglement (CEE) ne 435/80),

‘Prodotto  ACP/PTOM  {regolamento (CEE) n.
435/80’,

‘ACS/LGO-product
435/80) ;

(Regulation

(Verordening  (EEG) nr.

(b} in Section 14, the name of the State, country or
tecritory in which the product is to originate.

2. The licence shall carry with it an obligation to
import from the State, country or territory in question.

3. For the purposes of these special arrangements
where the quantities imported come within the terms
of Article 2 (4) of Regulation (EEC) No 193/75, the
levy fixed in accordance with Article 12 of Regulation
(EEC) No 805/68 shall be charged on the quantities
exceeding those indicated in the import licence.

Article 14

1. Applications for export licences for the products
referred to in Article 1 of Regulation (EEC) No
2973/79 may be lodged only in a Member State where
the health requirements of the importing country can
be met.

o.o/..o
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2 Section 13 of the licence application and of the
licence itself shall contsin the endorsement ‘USA’.
The licence shall carry with it the obligation to export
from the Member State of issue to that country.

3. Notwithstanding Article 2 (4) of Reguiation
(EEC) No 193/75, the exported quantities shall not
exceed the quantities indicated in the licence.

4. Section 18 of the licence shall contain one of the
following endorsements :

“Fresh, chilled or frozen beef — Agreement between
the BEC and the USA. Valid only in ... (Member
State of issue) Quantity to be exported may not
exceed ... (quantity in figures and words) kg';

‘Fersk, kolet eller frosset oksekod — Aftale mellem
E@P og USA. Kun gyldig i ... Mengden, der skal
udfores, ma ikke overstige ... kg’

Article 15

1. Applicstions for licences under special arrange-
ments may be lodged only as foilows :

(a) applications under Articies 9 to 12 during the first
10 davs of each quarter. When the total quantity
for which applications have been lodged during
this peciod is less than the quantity laid down for
the quarter in question, it may be decided that
turther applications may be lodged during one or
more periods within that quarter. In that case new
dates shail be fixed for the communication
referred 10 in paragraph 4 (a) and for the issue of
licences referred to in paragraph S (a);

(b) applications under Article 13, during the first 10
days of each month;

(c) applications under Anticle 14 may be lodged at any
time.

2. Applications for licences under special arrange-
ments shail be considered only if:

{a) the special armangements indicated therein are
applicable o the day designated for the actual
issue of the licences, and

b,

in the case of special arrangements under Articles
9 to 12 the appiicant declares in writing that in
respect of the current quarter he has not lodged
and will not lodge any application under the same
special arrangements in any Mcmber State other
than that where his present application is lodged ;
if an applicant Iodges applications in respect of
the same special atrangements in two or more
Member States, no such application shall be
considered.

3. For each set of the special arrangements referred
to in Articles 10 to 12 all applications from any one
applicant shall be regarded as a single application. In
the case of applications under the special arrange-
ments referred to in Article 9, all applications from
one applicant which refate to the same category of
weight and the same rate of reduction of the levy shall
be regarded as a single application.

4. Member Sutes shall communicate to the
Commission information about the applications
todged as follows :

(a) in respect of applications lodged under Article 9,
on the 18th day of each quarter the quantities for
which licences have been requested, and on the
20th day a list of applicants, in the applications
lodged during the period referred to in paragraph
1 (a), giving scparate details on the applications
made in respect of each of the categories referred
to in Article 9 (1) (c), where appropriate, the catego-
ries of liveweight;

(b) in respect of applications lodged under Articles 10
10 12, on the 18th day of each quarter, a list of
applicants and the quantities for-which licences
have been requested during the period referred to
in paragraph | (a), specifying the import amange-
ments concerned ;

(c) in respect of applications lodged under Article 13,
on the second working day following the last day
of the period for the submission of applications
the total quantity for which applications referred
tc in paragraph | (b) have been lodged for each of
the third countries concemed ;

(d) in respect of applications lodged under Articie 14,
on the third working day of each month, a list of
applicants and the quantities of products for
which applications referred to in paragraph 1 (c)
have been lodged during the previous month,

All communications, including nil returns, shall be
made by telex and shall be sent before 4 p.m. on the
stipulated working day.

5. Licences wunder special arrangements shall,
subject to the Commission having decided that appli-
cations be accepted, be issued as follows :

(a} licences under Articles 9 to 12 on the 30th day of
each quarter;

(b) licences under Aricle 13, on the 2ist day of each
month ;

{c) licences under Article 14, on the 15th day of each
month.

.l./l..



6. (a) The quantities applied for under Articles 9 to
12 may be reduced by a fixed percentage :

(b) (i) The Commission shall decide in respect of
each " third country concerned to what
extent applications under Article 13 can be
accepted. If the quantites of products origi-
nating in a third country in respect of
which licences are requested exceed the
quantity available for that country, the
Commission shall reduce the quantities
requested by a fixed percentage.

(if) If the total quantity requested by applica-
tions relating to a third country is lower
than that available for that country, the
Commission shall determine the amount of
the balance remaining.

{c) The Commission will decide to what extent
applications under Article 14 will be accepted.
I the quantities for which licences are
requested exceed the quantities available, the

Commission shall reduce the amounts
requested by a fixed percentage.
TITLE V
Returns
Article 16
Before the fifth day of each month the Member States
shall ¢ icate to the C ission by telex, in

sccordance with Annex I and using the codes indi-
cated, the quantity of products for which import or
expoit licences were issued during the previous
calendar month. Additional information may be asked
for by the Commission. '
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TITLE VI
Final provisions

Article 17
1. Regulation (EEC) No 571/78 is hereby repealed.

2 In all Community instruments in which refer-
ence is made to Regulation (EEC) No 571/78 or to
Articles of that Regulation, such references shall be
treated as references to this Regulation or to the corres-—
ponding Articles thereof. A table of equivalence in
respect of those Articles is- given in Annex II

Article 18

1. Articles 2 and 7 of Regulation (EEC) No
2973/79 are hereby repealed.

2 Articles 2 and 6 of Regulation (EEC) No 486/80
are hereby repealed.

Article 19

This Regulation shall enter into force on ! October
1980.

It shall be applicable to ail licences applied for from 1
October 1980. Regulation (EEC) No 571/78 shali
remain applicable to licences applied for before 1
October 1980.

The export of products falling within subheading
01.02 A I'of the Common Customs Tariff covered by
a certificate of advance fixing of the refund applied for
before'] October 1980 shall not be subject to the pres-
entation of an export licence.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 4 September 1980.

For the Commission
Finn GUNDELACH
Vice-President

000/-.-



- 56 =

ANNEX 1

LICENCE RETURNS
(Where a2 code is indicated 1t should be used}

SECTION |: IMPORT LICENCES

Member State
Application of Article 16 of Regulation (EEC) No 2377/80
Quanuues of products for which import licences have been issued

From : To:

1. ACP/OCT produca
{Under Regulation (EEC) No 435/80(")

fexpressed 1 tonnes of boned meaty

From
CCT hesding No Madaguscar Botswana Swaziland Kenya
Code 7 M 393 346
0201 Alla) 1o
020! Allb) 120

2. With sdvance fixing of the levy

{Referred 10 1n Article 16 (2) of Regulanon (EEC) No 805/68 (')

(tonnes)
From
CCT hesding No Agenume | Urogusy | Austnla | ZTE% | Romanis
Code 528 524 800 304 066

0201 All 210

0201 Allb) 220
3. Other

(Under

(8) GATT quota for frozen beet and veal falling within subheading 02.01 A 11 b) of the Common
Customs Tant

by Yowng botine dmimuls for fautening referred to in Anticle 13 of Regulaton (EEC) No B05/68.

{€) Artscle 14 (1} () ot Regulation (EEC) No 805/68 being beef imports intended for the manufac-
ture of prescrves

i Arrde 1411 1hyof Regulaton (EEC) Ne #05/68 being beet imports intended for the manufac-
ture of ather products.

te) 154 tees reterred to 1n Aducle | {1)(d) of Regulation (EEC) No 2972/79.
fy D1#er hicences not covered by paragraphs 1 and 2 or 3(s) to (¢) above (1)).

(") Does not torm part of the return

ooo/u-.



- 57 =

fronnes)
Y Arvicle Artict us
GATT boving 1t 191 ) beet Othen
CCT heading No
Code 301 o2 303 304 Jos o6
01.02A 1 30 - - _ —_ — -
(heads)
0201A 2yt 3
Alla)2 2
Alla)l 3 —
"Alla)4aa) 34
Aliaj4bb) 315
0201 Allb)1 316
Allb)2 37
AllD)3 318 -
Allb)4aa) 39
Allb)4bb) 320
0206 Cla)t 321
Cla)2 Rr>3 -
1602B1lIb) 1 ae) RYX]
b}1 bb) 324 -

ono/ooo
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SECTION i1 : EXPORT LICENCES

Member State

Applicanon of Aruicle 16 of Regulanon (EEC) No 2377/80

Quannittes of products for which export licences have been issued

From :

I. With advance fixing of the refund

(Reterred to 1n Article 18 (4) of Regulation (EEC) No 805/68 ;

To:

Article 2 of Regulation (EEC) No 2973/79 ()

excluding licences ceferred to in

{ronnes)
Desunation
CCT heading No
Code ¢
01.02 A i {heads) 410
020t Alla)l 411
Alla)2 42 .
Alle)l 413
Alla)4aa) 414
Alla)sbb) ars
0201 Allbe 416
Allby2 417
Allb)) 4138
Alib)4aa) 19
A1l b)4 bb) 420
olne Clayt 421
Clay2 422
1602 BIIb) I aa) 423
b) { bb) 424
. Special exporrs to the USA
iReterred to 1n Artcle 2 of Regulation (EEC) No 1973/79 (1)
{tunncs)
T
; Wth advance Without advance
CCT hesding No : tixed cetunds fixed setunds
Cade 00 Wy
0208 Allat <1y
Alln?2 512
Allay3 13
Allaj4aa) $14
Al 4bb) | AR}
WI0s Al [T
AR IRNN 3T
Vil RIS
s b4 oSy )
Y b4 bk R ,
: . ]

LTy



3.

(
g

Other
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{Not covered by paragraphs 1 and 2 above ()

{ronnes)

CCT heading No

Destnation

Code 0]
01.02 A I ¢heads) 610
0201 Alla)l i1
Alla)2 612
Alla)3 13
Alla)daa) 614
Alla)4bb) 615
0201 Allb)1 616
Allb)2 617
AlIb)3 618
A lIb)4aa) 619
A11b)4 bb) 620
0206 Cla)1 621
Cla)2 622
1902 Billb) 1 aa) 623
b) 1 bb) 624

Does not form part of the cetuen.

Destination code 3 in the Annex to Regulation (EEC) Mo 2566/79 (O] No L 294, 21. 11. 1979, p. §) except

that where no code equivalent for the destnanon i indicated the destination should be shown uncoded.

--o/ooo



This Regulation

Artcle
Arucle
Article
Arucle
Article
Article
Aricle
Anicle
Article
Anicle
Article
Arucle
Arucle
Article
Article
Article
Arucle

Article

Article
Article

Artcle
Aructe
Arucie

Arucle
Article
Article
Article

Article
Article

Article
Arucle
Artcle
Asucle

Article
Article

Article
Ancle
Amicle
Arncle
Amcle
Ancle
Amle
Article
Amicie
Arucie
Anicle

Article
Artile
Arudie

1
(1)
(2
3

4
4 (b
4 (c}
S (3
5 ()
641)
6 (2
6 (3)
64
6(5)
6 (6)
7

LRU]

8 (3

8 (3)
9 () (@

9 (1) @)
9(4) (e)
9 () (@

9 {1} ()

9 1y

9 @Q)

10 (1) @)

10 (1) (b)
10 {1} ()

10 (1) (d)
10 (1) ()
10 (2)

1 (1) )

1 (1) 1by
T

1 (1) (d)
(L (e
(T3
2
13{1) and (D)
134y
1441}
14y
14,0
418y
1541 19y

15y by
1S (1Yo
iS4y

- 60 =

ANNEX Il

TABLE OF EQUIVALENCE

Regulation (EEC)
No §71/78

Anticle 1

Article 2 (2}

Article 2 (1)} (b)
Asticle 2 {1) (a)
Aicle 3 (1)

Article 4 (2)

Article 4 (1)

Article 4 (4) and ()
Article 4 (3)

Article 11 (6)
Anicle 6

Article 5 (2)

first subparagraph
Atticle § (2)
second subparagraph
Article 5 (3)

Article 11 (1) (b}
first indent

and (1) (d)

Article 8 (3)

Article 11 (9) (a)
and (10}

Article 8 {b)
Article 8 ()
Article 11 (8)
Article 11 {1) (b)
second indent
and (1) (d)
Article 9 (1) (3)
Article 11 (9) (b)
and (10)

Article 9 (1) (b}
Articie 9 (1) ()
Anicle 9 (2)
Anticle 11 (1) (b)
second indent
and (1) (d}
Article 10 (1) (2)
Article 11 (9) (b)
and (10)

Asticle 10 (1) {b)
Arucle 10 (1) (¢}
Article 10 (2)
Article 10 {a)
Article 7

Anscle £1{1) fiest
sentence and (7)

Arucle 11 (1) (a)

Regulation {EEC)
No 2973/79

Anticle 2 (6)
Article 7 (1)
Article 2 (7)
Amicle 7 (2)

Article 2 (1)
Article 2 (2)
Article- 2 (8)
Anticle 2 (9)

Regulation (EEC)
No 486780

Anicle 2 (6)

Anticle 2 (8)

1 [ T I [ AR

Article 6

Pt

Article 2 (1)




Article
Article
Article
Article
Article
Asticle
Article
Asticle
Article
Article
Article
Article
Article
Article

15 (2) (o)
15 (3)

15 (4) (@
15 (4) @)
15 (4) ()
15 (4) (@)
15 (3) (a)
15 () ()
15 (5) (o)
15 (6) o)
15 (6) (o) (9
15 (6) (b) (i)
15 (6) (c)
16 (1)

Article 11 (1} (c)
Articte 11 (5)
Article 11 (2)
Article 11 (2)

A_nicle 11 {3)

;ﬁtle i1 (4)

Article 13
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Artick

B

Q)

Article 2 ()

Article 2 {4)

Asticle 2 (2

Article 2 (5)

AﬂicEZ 3
Article 2 (4)
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IIT. IMPLEMENTING ACTS

C. STABEX
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1638/80
of 24 June 1980
on the system for guaranteeing the stabilization of earnings from certain
commodities exported’ by the ACP States and the overseas countries and
territories associated with the Community

(0J L 163/80) (*)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES, N

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 213
thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas Decision No 1/80 of the ACP-EEC Council
of Ministers of 18 January 1980 stipulates that the
provisions concerning the system for the stabilization
of export earnings contained in Title II, Chapter 1 of
the ACP-EEC Convention of Lomé signed on 28
Pebruary 1975 shall remain applicable after 1 March
1980 or until 31 December 1980, whichever is the
carlier;

Whereas Decision 80/162/EEC (!) maintains in force
after 1 March 1980 or until 31 December 1980,
whichever is the earlier, the provisions applicable
under Council Decision 76/568/EEC of 29 June 1976
on the association of the overseas countries and territo-
ries with the European Economic Community (?);

Whereas Article 25 of the second ACP-EEC Conven-
tion signed in Lomé on 31 October 1979 establishes a
list of products covered by the system for the stabiliza-
tion of export earnings provided for in Title II,
Chapter 1 thereof ;

Whereas it is necessary to adapt accordingly the notifi-
cation system provided for in Regulation (EEC) No
2478/77 (*) so as to allow the Commission to obtain
the necessary data as from 1 January 1980 with a view
to the implementation of this stabilization system ;
whereas the said Regulation should be repealed to that
end;

Whereas this stabilization system should be extended
to cover the overseas countries and territories associ-
ated with the European Economic Communiry,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article /

With effect from 1 February 1980, Member States
shall forward to the Commission before the end of
each month a statement of all the products listed in
Annex I imported during the previous month :

— from the ACP States listed in Annex II,

— from the countries and territories listed in Annex
1L

Article 2

The statement referred to in Article 1 shall give
details of all products:

— which are put into free circulation in the Member
State concerned,

— which are brought under the inward processing
arrangements in that State for subsequent re-expor-
tation in the form of compensating products.

Article 3

.
The statement referred to in Article 1 shall show the
country of origin of the products, according to the
common geographical code in force, the quantities
imported and the cif values of these imports in the
national currencies of the Member States or in Euro-
pean units of account.

Article 4
Regulation (EEC) No 2478/77 is hereby repealed.

Article 5

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Luxembourg, 24 June 1980.

(1) OJ No L 35, 12. 2. 1980, p. 26.
() OJ No L 176, 1. 7. 1976, p. 8.
() OJ No 1. 287, 11. 11. 1977, p. 1.

(*) see uiro o, 39 of this Cornilntion,

For the Council
The President
S. FORMICA
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ANNEX 1|

Products referred to in Article 1

NIMEXE code

® N AW

- o0

12
13
14
(L8
6.
17,
18,
19,
20.
2

2ER

25.
26.
27.
28.

39.
40.
41
42

43

Groundnuts, shelled or not

Groundnut oil

Cocoa beans

Cocoa paste

Cocoa butter

Raw or roasted coffee

Extracts, essences or concentrates of coffee

. Cotton, not carded or combed

Cotton linters

. Coconuts
. Copra

Coconut oil

Palm oil

Palm nut and kemel oil
Palm nuts and kemels

Raw hides and skins

Bovine cattle leather

Sheep and lamb skin leather
Goat and kid skin leather
Wood in the rough

. Wood roughly squared or half-squared, but not

further manufactuted

. Wood sawn lengthwise, but not further prepared
. Fresh bananas
. Tea

Raw sisal

Vanilla

Cloves — whole fruit, cloves and stems

Sheep’s or lambs’ wool, not carded or combed
Fine animal hair of Angora goats — mohair
Gum arabic

. Pyrethrum — flowers, leaves, stems, peel and

roots ; saps and extracts from pyrethrum

. Essential ols, not terpencless, of cloves, of niaouti

and of ylang-ylang

. Sesame seed

Cashew auts and kernels

. Pepper
. Shrimps and prawns
. Squid
38,

Cotton seeds
Oul-cake
Rubber

. Peas

Beans

lentts
Iren ore (ores, concentrates, and roasted iron pyni-
tes)

1201-31 to0 12.01-35
1507-74 and 15.07-87
18.01-00

18.03-10 to 18.03-30
18.04-00

09.0%-11 10 09.01-17
21.02-11 to 21.02-15
55.01-10 to 55.01-90
55.02-10 to 55.02-90
08.01-71 to 08.01-75
1201-42

15.07-29, 15.07-77 and 15.07.92
15.07-19, 1507-61 and 15.07-63
15.07-31, 15.07-78 and 15.07-93

12.01-44

41.01-11 to 41.01-95
41.02-05 to0 41.02-98
41.03-10 to 41.03-99
41.04-10 to 41.04-99
4403-20 10 44.03-99

44.04-20 to 44.04-98
44.05-10 to 44.05-79
08.01-31
09.02-10 to0 09.02-90
57.04-10
09.05-00
09.07-00
53.01-10 1o 53.01-40
53.02-95
1302-91

12.07-10 and 13.03-15

3301-23

12.01-68

08.01-77

09.04-11 and 09.04.70
03.03-43

03.03-68

ex 12.01-98

23.04-01 to 23.04-99

40.01-20 to 40.01-60

07.01-41 to 07.01-43,

07.05-11, 07.05-19 and 07.05-61

07.01-45 to 07.01-47,
07.05-25 and 07.05-65
07.05-30 and 07.05-70

26.01-12 w 26.01-18

---/c-o
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ANNEX U1

ACP States referred to in Article 1

. African States

Mauritania, Mali, Upper Volta, Niger, Senegal, lvory Coast, Togo, Benin, Cameroon, Chad, Central
Africa, Gabon, Congo, Rwanda, Burundi, Somalia, Zaire, Kenya, Uganda, Tanzania, Botswana,
Lesotho, Swaziland, Gambia, Ghana, Malawi, Nigeria, Sierra Leone, Zambia, Ethiopia, Guinea,
Equatorial Guinea, Guinea Bissau, Liberia, Sudan, Cape Verde, Sao Tome and Principe, Jibuti.

Caribbean States

Barbados, Guyana, Jamaica, Bahamas, Grenada, Trinidad and Tobago, Surinam, Dominica, St
Lucie, St Vincent.

. Pacific States

Fiji, Western Samoa, Tonga, Papua New Guinea, Tuvalu, Kiribati, Solomon Islands.

Indian Ocean States

Madagascar, Mauritius, the Comoros, Seychelles.
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ANNEX 111

Countries sad territories referred to in Article 1

. Oterseas conntries of the Kingdom of the Netberlunds

— Netherlands Antilles (Aruba, Bonaire, Curacao, St Martin, Saba, St Eustatius).

Oserseas territories of the French Republic

— New Caledonia and dependencies,

— Wallis and Futuna Islands,

— French Polynesis,

— French Southern and Antarctic Territorics.

Territorial collectivity of the French Republic

— Mayotte.

Overseas countries and territories of the United Kingdom of Grear Britain und Northel
Ireland .
— Belize,

— Associated States in the Caribbean {Anguilla, Antigua, St Kitis-Nevis),

— Cayman Islands,

— Falkland Islands and dependencies,

— Turks and Caicos Islands,

— Baush Yirgin lslands,

— Monsemat,

—- Pitcairn,

— St Helena and dependencies,

— Bantish Antacctic territory,

— Bntish Indian Occan territory.

Countny having special relations with the United Kingdom of Grear Brituin and Northern
frelund

— Brunai.

Anglo-French Condorunium of the New Hebrides

'--/--.
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COUNCIL DECISION
OF 16 December 1980

on the implementation
of Article 20(5)
of Decision 76/568/EEC on
the association of the overseas countries and territories
with the European Economic Community (%)

THE COUNCIL OF THE EUROCPEAN COMMUNITIES,

Having regard to Council Decision 75/568/EEC of 29 June 1975 on
the association of the cverseas countries and territories with
the European Zccromic Community (1), as extended by Cecisicn
80/162/EEC (2), and in particular Article 20 thereof,

[

() 0J No L 176, 1.7.1976, p. 8
(°) 0J No L 35, 12.2.1980, p. 26

(*) See also p, 65 of this Compilation.
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Whereas Article 20(5) must be implemented before the Decision
expires;

Vrereas the amounts referred to in Article 20(5) cannét yet be lmovm,
HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

If, after termination of operatioms relating to the final year
of application of the system of stabilization of export earnings set
up by Decision 76/568/EEC, there is a remaining balance from the total
2undirg mentioned in Article 20(1) of the Decisiom, half of this
remaining balance shall be allocated to the first annual instalment
of the appropriation provided for under the system of stabilization of
export earnings under the future Decision on the association of the
overseas countries and territories with the Buropgean Sconomic
Cormmunity and the other half used to finance projects and action
progranres,

'l'/l.u
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Article 2

If, during the period mentioned in Article 23(2) of
Decision 76/568/EEC, payments are made by the competent authorities
cf the overseas countries and territories under the reconstitution of
the resources made available to the system by the Community, the
amounts thus repaid shall be added to the amount made available %o
the system of stabilization of export earnings under the future
Decision on the association of the overseas countries and territories
with the European Economic Community.

Done at Brussels, 16 December 1980
For the Council
The President

Colette FLESCH

ees/ons
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IIT. IMPLIMENTING ACTS

D. SUGAR
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3186/80
of 4 December 1980
fixing the guaranteed prices applicable for cane sugar originating in the over-

seas coun:ries(S? ‘f‘rqj n2e7é%3r) for 1980/81

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 136
thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas, in accordance with the terms of Annex XXI
to the Final Act of the ACP-EEC Convention of
Lomé ("), the Community guarantees, for cane sugar
originating in the overseas countries and territories
mentioned in the said Annex, the same treatment as
provided for in Protocol 3 on ACP sugar annexed to
the said Convention ;

Whereas Council Decision 76/S68/EEC of 29 June
1976 on the association of the overseas countries and
territories with the European Economic Commu-
nity (2), as last amended by Decision 80/162/EEC (%)
embodies the application of this principle ; whereas in
accordance with Article 4 (4) of Annex IV to that Deci-
sion the guaranteed prices are fixed annually;

Whereas the guaranteed prices valid for 1980/81 for
cane sugar originating in the ACP States have been
fixed by Agreements in the form of exchanges of

letters with the relevant ACP States ; whereas it is now
necessary for the Council to fix the same guaranteed
prices for cane sugar originating in the overseas coun-
tries and territories concerned,

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

Article 1

Por the period from 1 July 1980 to 30 june 1981, the
guaranteed prices referred to in Article 4 (4) of Annex
IV to Decision 76/568/EEC shall be as follows :
(a) for raw sugar, 35-89 ECU per 100 kilograms ;
(b) for white sugar, 4448 ECU per 100 kilograms.

These prices shall refer to sugar of standard quality as
defined in Community legislation, unpacked, and cif
European ports of the Community.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the day
following its. publication in the Official Journal of
the European Communities,

It shall apply with effect from 1 July 1980.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 4 December 1980.

" OJ No L 25, 30. 1. 1976, p. 1.
) O No L 176, |. 7. 1976, p. 8.
("} O] No L 35, 12. 2. 1980, p. 26.

For the Council
The President
J. BARTHEL

o-o/onu
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IITI, IMPLEMENTING ACTS

E, FINANCIAL AND TECHNICAL CO~OPERATION
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COUNCIL DECISION
of 5§ February 1980

adjusting the amounts made available to the European Development Fund (1975)
for the ACP States and for the French overseas countries and territories and the
French overseas departments (%

(80/160/EEC)
(0J L 35/80)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community,

Having regard to the Internal Agreement on the
financing and administration of Community aid ('),
signed at Brussels on 11 July 1975, hereinafter
referred to as ‘the Internal Agreement’, as amended by
the Agreement of 28 March 1977 (%), and in particular
Article 1 (4) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Saint Lucia and the Republic of Kiribati,
former overseas countries and territories “associated
with the Community under Decision 76/568/EEC (),
have become independent and have applied to accede
to the ACP-EEC Convention of Lom¢é pursuant to
Article 89 thereof ; whereas the ACP-EEC Council of
Ministers has approved these requests; whereas these
States deposited their instruments of accession with
the General Secretariat of the Council of the Euro-
pean Communities on 28 June and 30 October 1979
respectively, thereby acceding to the Convention on
those dates;

Whereas, therefore, in accordance with Article 1 (4) of
the Internal Agreement, the amount provided for the
overseas countries and territories and the French over-
seas departments in Article 1 (3a) (b) should be
reduced and those provided for the ACP States in (a)
of that paragraph correspondingly increased ;

Whereas this adjustment must also be made on the
basis of the amounts made available to the European
Development Fund following the accession of former
associated overseas countries and territories (*) to the
ACP-EEC Convention of Lomé,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
Article 1

Article 1 (3a) and (3b) of the Internal Agreement shall
be replaced by the following :

(') Of No L 25, 30. 1. 1976, p. 168
(!) O} No L 287, 13. 10. 1978, p. 22.
() OJ No L 176, 1. 7. 1976, p. 8.
() OJ No L 72, 23. 3. 1979, p. 31.

‘3a.  From 30 October 1979, the amount of
3 159-50 million EUA referred to in paragraph 2a,
shall be allocated as follows:

(a) 30744355 million EUA for the ACP States,
consisting of :

— 3000 million EUA from the amount
initially provided for in paragraph 3 (a) for
the original ACP States,

— 950 million EUA from the amount
provided for in paragraph 2a,

— 13 million EUA from the amount stated in
Article 30 (4)(a), first indent, as introduced
by Decision 77/155/EEC adjusting Deci-
sion 76/568/EEC on the association of the
overseas countries and territories with the
European Economic Community ('),

— 51-9355 million EUA from the amount
transferred from the appropriation for the
OCT 1o that for the ACP under Decisions
77/156/EEC (%), 78/464/EEC (%) and
79/309/EEC(*), adjusting the amounts”
made available to the European Develop-
ment Fund (1975) for the ACP States on
the one hand and for the overseas countries
and territories and the French overseas
departments on the other, following the
accession of the Republic of Surinam, the
Republic of Seychelles, the Comoro State,
the Republic of Jibuti, the Solomon
Islands, Tuvalu, Dominica, Saint Lucia and
the Republic of Kinbati to the Conven-
tion ;

(b) 850645 million EUA for the overseas coun-
tries and territories and the French overseas
departments from the amounts originally laid
down in paragraph 3 (b) and (c), taking into
account the reduction made under the Deci-
sions referred to in the fourth indent of (a).

(*) See also pp. 3 and 31 of this Compilation or 13 and 207 of the
ACP Comp., Vol. V. PFor instrument of accession and other
related Decisions, see ACP Comp., Vol. IV, pp. 83, 84, 89 and

91.
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3b (a) The amount stated in paragraph 3a(a) for — 110120 million EUA in the form of a
the ACP States shall be allocated as reserve,
follows : — 20000 million EUA in the form of
— 2149-8505 million EUA in the form of transfers for the countrdes and territo-

grants, ries, pursuant to those provisions

— 445-585 million EUA in the form of concerning the system for stabilizing
special loans, export earnings.

— 99000 million EUA in the form of risk

capital () O) No L 46, 18. 2. 1977, p. 15,
priah, . () O) No L 46, 18. 2. 1977, p. 17.
— 380-000 million EUA in the form of () O) No L 147, 3. 6. 1978, p. 37.
l(l;:)r:lsvfce;ioiununm to Title 11 of the (9 O) No L 72, 23. 3. 1979, p. 31.
(b) The amount stated in pamg'raph 3a(b) for Article 2

the overseas countries and territories and
the French overseas departments shall be
allocated as follows :

This Decision shall apply from 1 November 1979.

— 281375 million EUA in the form of Done at Brussels, 5 February 1980.
grants,
— 23915 million EUA in the form of For the Council

special loans, .
— 2000 million EUA in the form of risk The Presidens
capital, G. ZAMBERLETT1
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